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Treść instrukcji według normy EN ISO 21420:2020;EN 
ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Rozpo-
rządzenia (EU) 2016/425
Producent: TOYA S.A., ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Polska. Opis wyrobu: Rękawice ochronne są 
środkiem ochrony osobistej, służącym do ochrony dłoni 
przed niebezpiecznymi substancjami chemicznymi i zagro-
żeniami biologicznymi. Rękawice zostały zaprojektowane 
i wykonane w taki sposób, aby w przewidywanych warun-
kach, użytkownik mógł swobodnie wykonywać czynności 
związane z występującym zagrożeniem biologicznym. Ręka-
wice zapewniają ochronę na określonym poniżej poziomie. 
Rękawice wykonane są z nitrylu. U osób uczulonych na ten 
materiał może wystąpić reakcja alergiczna. Rękawice są 
niesterylne, bez pudru. Zalecenia użytkowania rękawic: 
Używać zgodnie z przeznaczeniem i ograniczeniami po-
danymi przez producenta. Tylko do jednorazowego użytku. 
Nie używać ponownie. Nie używać rękawic o niewłaściwym 
rozmiarze, zbyt luźnych lub ciasnych. Nie używać rękawic 
uszkodzonych, brudnych i wilgotnych, ponieważ tracą one 
wówczas swoją funkcję ochronną. Przed każdym użyciem, 
należy sprawdzić czy produkt nie wykazuje śladów zużycia 
lub uszkodzeń. Nie używać do gorących przedmiotów powy-
żej 50oC. Nie dotykać skóry zewnętrzną powierzchnią ręka-
wicy podczas zdejmowania. Po skończonej pracy rękawice 
należy poddać utylizacji. Utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami. Rękawice zanieczyszczone chemikaliami lub 
materiałem biologicznym, należy traktować jako odpad nie-
bezpieczny. Produkt przechowywać w chłodnym, suchym, 
ciemnym, dobrze wentylowanym i zamkniętym pomieszcze-
niu. Warunki przechowywania: temperatura -10oC - +30oC, 
wilgotność <60%. Zbyt duża wilgotność powietrza, tempera-
tura lub intensywne światło mogą niekorzystnie wpłynąć na 
jakość produktu. Dostawca nie bierze odpowiedzialności za 
jakość produktu przechowywanego niezgodnie z zalecenia-
mi. Rękawice należy transportować w opakowaniach karto-
nowych lub z tworzywa sztucznego. Opakowanie powinno 
zapewniać wentylację. Jednostka notyfi kowana: SATRA 
Technology Services (Dongguan) Ltd (2777). Objaśnienie 
oznaczeń: YATO - oznaczenie producenta;YT-74XXX - nr 
katalogowy producenta; CE - znak zgodności z wymaga-
niami dyrektyw nowego podejścia; (2777) - numer jednostki 
notyfi kowanej; CAT III - kategoria III rękawic ochronnych; 
EN ISO 21420:2020 - numer normy dotyczącej wymagań 
ogólnych i metod badań rękawic ochronnych; ISO 374-1/
TYPE B - numer normy dotyczącej ryzyka chemicznego / typ 
rękawic na podstawie odporności na przenikanie; ISO 374-
5:2016 - numer normy dotyczącej ryzyka przenikania mikro-
organizmów; KPT - oznaczenie substancji użytych w bada-
niu; VIRUS - deklarowana ochrona przed wirusami; „symbol 
książki z literą i” - należy przeczytać instrukcję obsługi; 7(S), 
8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - rozmiar rękawic według EN ISO 
21420 (oznaczenie rozmiaru rękawic producenta). Wyniki 
testów i klasyfi kacja: EN ISO 21420 - Kategoria III - rę-
kawice chroniące przed poważnymi zagrożeniami życia lub 
zdrowia. Odporność na przenikanie została oceniona w wa-
runkach laboratoryjnych i dotyczy wyłącznie badanej próbki. 
Ta informacja nie dotyczy rzeczywistego czasu ochrony na 
stanowisku pracy oraz zróżnicowania między mieszaniną a 
czystymi substancji chemicznymi. EN ISO 374-1 - Wyniki 
oparte są na zmierzonych czasach przebicia, patrz Tab.1: A 
= poziom ochrony; B = zmierzony czas przebicia (min). K = 
40% wodorotlenek sodu (5); P = 30% nadtlenek wodoru (2); 
T = 37% formaldehyd (5). Informacje te nie odzwierciedlają 
rzeczywistego czasu trwania ochrony w miejscu pracy i nie 
odzwierciedlają różnic między mieszaninami i czystymi che-
mikaliami. Odporność na przebicie została przetestowana 
w warunkach laboratoryjnych i dotyczy wyłącznie badanej 
próbki oraz chemikaliów. Odporność chemiczna została 
oceniona w warunkach laboratoryjnych dla próbki pobranej 
tylko z części dłoniowej (z wyjątkiem przypadków, w których 
długość rękawic jest równa lub większa niż 400 mm, gdy 
badany jest również mankiet rękawicy) i odnosi się tylko do 
badanych substancji chemicznych, patrz Tab.2. Odporność 
chemiczna może być inna, jeśli substancja chemiczna jest 
używana w mieszaninie. Zaleca się sprawdzenie, czy ręka-
wica jest odpowiednia do zamierzonego użytkowania, po-
nieważ warunki na stanowiskach pracy mogą się różnić od 
warunków badania, w zależności od temperatury, ścierania i 
degradacji. W trakcie użytkowania rękawice ochronne mogą 
zapewniać niższą odporność na niebezpieczne substancje 

chemiczne z powodu zmian właściwości fi zycznych. Ruchy 
dłonią, rozdarcie, przetarcie, degradacja spowodowana kon-
taktem z substancją chemiczną itd., mogą znacząco obniżyć 
rzeczywisty czas użytkowania. W przypadku żrących sub-
stancji chemicznych, degradacja może być najważniejszym 
czynnikiem, który należy rozważyć przy wyborze rękawic od-
pornych na substancje chemiczne. EN ISO 374-4 - Poziomy 
degradacji wskazują na zmiany odporności rękawic na prze-
bicie po narażeniu na działanie danej substancji chemicznej. 
EN ISO 374-5 - Ochrona przed bakteriami i grzybami: Speł-
nia. Ochrona przed wirusami: Spełnia. Dopuszczalny limit 
jakości (AQL): 4,0. Uwaga: Alergeny mogą być obecne w 
procesie produkcyjnym, a zatem również w rękawicach, i po-
wodować reakcje alergiczne. Nieużywane rękawice nadają 
się do użytku do 3 lat od daty produkcji. W celu zasięgnięcia 
szczegółowych informacji na temat znaczenia poziomów 
skuteczności należy się zapoznać z wymienionymi norma-
mi europejskimi. Deklaracja zgodności: dostępna w karcie 
produktu na stronie www.toya24.pl

EN
Content of the instructions according to EN ISO 
21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-
5:2016 / Regulation (EU) 2016/425
Manufacturer: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Poland. Product description: Protective gloves 
are personal protective equipment used to protect hands 
against hazardous chemical substances and biological haz-
ards. The gloves are designed and manufactured to ensure 
that, under expected conditions, the user can freely perform 
activities related to the existing biological hazard. The gloves 
provide protection at the level specifi ed below. The gloves 
are made of nitrile. Individuals allergic to this material may 
experience an allergic reaction. The gloves are non-sterile 
and powder-free. Recommendations for use: Use accord-
ing to the intended use and within the limitations specifi ed 
by the manufacturer. For single use only. Do not reuse. Do 
not use gloves of the incorrect size, too loose or too tight. 
Do not use damaged, dirty, or damp gloves, as they will lose 
their protective function. Before each use, inspect the prod-
uct for signs of wear or damage. Do not use on hot objects 
above 50oC. Do not touch the skin with the outer surface of 
the glove when removing it. After fi nishing work, the gloves 
should be disposed of. Dispose of in accordance with local 
regulations. Gloves contaminated with chemicals or biologi-
cal material should be treated as hazardous waste. Store the 
product in a cool, dry, dark, well-ventilated, and closed room. 
Storage conditions: temperature -10oC - +30oC, humidity 
<60%. Excessive air humidity, temperature, or intense light 
may adversely aff ect the quality of the product. The supplier 
is not responsible for the quality of the product if stored con-
trary to the recommendations. Gloves should be transported 
in cardboard or plastic packaging. The packaging should 
ensure ventilation. Notifi ed body: SATRA Technology Ser-
vices (Dongguan) Ltd (2777). Explanation of markings: 
YATO - manufacturer’s marking; YT-74XXX - manufacturer’s 
catalog number; CE - mark of compliance with the require-
ments of the New Approach directives; (2777) - number of 
the notifi ed body; CAT III - category III of protective gloves; 
EN ISO 21420:2020 - number of the standard on general 
requirements and test methods for protective gloves; ISO 
374-1/TYPE B - number of the standard on chemical risk / 
type of gloves based on resistance to penetration; ISO 374-
5:2016 - number of the standard on the risk of penetration 
by microorganisms; KPT - designation of the substances 
used in the test; VIRUS - declared protection against viruses; 
„book symbol with the letter i” - read the instruction manu-
al; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - glove size according 
to EN ISO 21420 (manufacturer’s glove size designation). 
Test results and classifi cation: EN ISO 21420 - Category 
III - gloves protecting against serious threats to life or health. 
The penetration resistance was assessed under laboratory 
conditions and applies only to the tested sample. This infor-
mation does not refl ect the actual duration of protection in the 
workplace and the diff erentiation between mixtures and pure 
chemicals. EN ISO 374-1 - Results are based on measured 
breakthrough times, see Table 1: A = protection level; B = 
measured breakthrough time (min). K = 40% sodium hydrox-
ide (5); P = 30% hydrogen peroxide (2); T = 37% formalde-
hyde (5). This information does not refl ect the actual duration 
of protection in the workplace and does not refl ect the diff er-
ences between mixtures and pure chemicals. The puncture 
resistance has been tested under laboratory conditions and 
only applies to the sample and chemicals tested. Chemical 
resistance has been assessed under laboratory conditions 

on a sample taken from the palm only (except in cases where 
the glove length is equal to or greater than 400 mm, when the 
cuff  is also tested) and only applies to the chemicals tested, 
see Table 2. Chemical resistance may diff er if the chemical is 
used in a mixture. It is recommended to verify that the glove 
is suitable for its intended use, as workplace conditions may 
diff er from the test conditions, depending on temperature, 
abrasion, and degradation. During use, protective gloves 
may off er lower resistance to hazardous chemicals due to 
changes in physical properties. Hand movements, tearing, 
abrasion, degradation caused by chemical contact, etc., 
can signifi cantly reduce the actual service life. For corrosive 
chemicals, degradation may be the most important factor to 
consider when selecting chemical-resistant gloves. EN ISO 
374-4 - Degradation levels indicate changes in the glove’s 
puncture resistance after exposure to a given chemical. EN 
ISO 374-5 - Protection against bacteria and fungi: Pass. 
Protection against viruses: Pass. Acceptable Quality Limit 
(AQL): 4,0. Caution: Allergens may be present in the man-
ufacturing process, and therefore in the gloves, and may 
cause allergic reactions. Unused gloves are suitable for use 
for up to 3 years from the date of production. For detailed in-
formation on the meaning of performance levels, please refer 
to the European standards listed below. Declaration of Con-
formity: available in the product data sheet at www.toya24.pl

DE
Inhalt der Anleitung nach EN ISO 21420:2020; EN ISO 
374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Verordnung 
(EU) 2016/425
Hersteller: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Polen. Produktbeschreibung: Schutzhand-
schuhe sind persönliche Schutzausrüstung zum Schutz 
der Hände vor gefährlichen chemischen Stoff en und biolo-
gischen Gefahren. Die Handschuhe sind so konzipiert und 
hergestellt, dass der Benutzer unter den erwarteten Bedin-
gungen Tätigkeiten im Zusammenhang mit der bestehen-
den biologischen Gefahr ungehindert ausführen kann. Die 
Handschuhe bieten Schutz auf dem unten angegebenen 
Niveau. Die Handschuhe bestehen aus Nitril. Personen, 
die gegen dieses Material allergisch sind, können eine all-
ergische Reaktion entwickeln. Die Handschuhe sind unsteril 
und puderfrei. Anwendungsempfehlungen: Verwenden 
Sie sie gemäß dem Verwendungszweck und innerhalb der 
vom Hersteller angegebenen Grenzen. Nur zum einma-
ligen Gebrauch. Nicht wiederverwenden. Verwenden Sie 
keine Handschuhe in der falschen Größe, zu locker oder zu 
eng. Verwenden Sie keine beschädigten, schmutzigen oder 
feuchten Handschuhe, da diese sonst ihre Schutzfunktion 
verlieren. Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch 
auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Nicht 
auf heißen Gegenständen über 50oC verwenden. Berühren 
Sie beim Ausziehen nicht die Haut mit der Außenfl äche des 
Handschuhs. Nach Arbeitsende sind die Handschuhe zu 
entsorgen. Entsorgung gemäß den örtlichen Vorschriften. 
Mit Chemikalien oder biologischem Material verunreinigte 
Handschuhe sind als Sondermüll zu behandeln. Das Produkt 
an einem kühlen, trockenen, dunklen, gut belüfteten und 
geschlossenen Ort lagern. Lagerbedingungen: Temperatur 
-10oC - +30oC, Luftfeuchtigkeit <60%. Übermäßige Luft-
feuchtigkeit, Temperatur oder intensive Lichteinstrahlung 
können die Produktqualität beeinträchtigen. Der Lieferant 
übernimmt keine Verantwortung für die Produktqualität bei 
Lagerung entgegen den Empfehlungen. Handschuhe sind in 
Karton- oder Kunststoff verpackungen zu transportieren. Die 
Verpackung muss für Belüftung sorgen. Benannte Stelle: 
SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd (2777). Erklä-
rung der Kennzeichnungen: YATO - Kennzeichnung des 
Herstellers; YT-74XXX - Katalognummer des Herstellers; CE 
- Kennzeichnung der Konformität mit den Anforderungen der 
Richtlinien des neuen Konzepts; (2777) - Nummer der be-
nannten Stelle; CAT III - Schutzhandschuhe der Kategorie III; 
EN ISO 21420:2020 - Nummer der Norm für allgemeine An-
forderungen und Prüfverfahren für Schutzhandschuhe; ISO 
374-1/TYP B - Nummer der Norm für chemische Risiken/
Handschuhtyp basierend auf der Penetrationsbeständig-
keit; ISO 374-5:2016 - Nummer der Norm für das Risiko der 
Penetration von Mikroorganismen; KPT - Bezeichnung der 
im Test verwendeten Substanzen; VIRUS - erklärter Schutz 
vor Viren; „Buchsymbol mit dem Buchstaben i“ - lesen Sie 
die Gebrauchsanleitung; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - 
Handschuhgröße gemäß EN ISO 21420 (Handschuhgrößen-
bezeichnung des Herstellers). Testergebnisse und Klassi-
fi zierung: EN ISO 21420 - Kategorie III - Handschuhe zum 
Schutz vor ernsten Gefahren für Leben oder Gesundheit. Die 

Penetrationsbeständigkeit wurde unter Laborbedingungen 
bewertet und gilt nur für das getestete Muster. Diese Infor-
mationen spiegeln nicht die tatsächliche Schutzdauer am Ar-
beitsplatz und die Unterscheidung zwischen Gemischen und 
reinen Chemikalien wider. EN ISO 374-1 - Die Ergebnisse 
basieren auf gemessenen Durchbruchzeiten, siehe Tabelle 
1: A = Schutzstufe; B = gemessene Durchbruchzeit (min). 
K = 40% Natriumhydroxid (5); P = 30% Wasserstoff peroxid 
(2); T = 37% Formaldehyd (5). Diese Informationen spiegeln 
nicht die tatsächliche Schutzdauer am Arbeitsplatz wider und 
berücksichtigen nicht die Unterschiede zwischen Mischun-
gen und reinen Chemikalien. Die Durchstoßfestigkeit wurde 
unter Laborbedingungen geprüft und gilt nur für die getestete 
Probe und die getesteten Chemikalien. Die chemische Be-
ständigkeit wurde unter Laborbedingungen ausschließlich 
an einer Probe der Handfl äche beurteilt (außer in Fällen, in 
denen die Handschuhlänge 400 mm oder mehr beträgt; dann 
wird auch die Stulpe getestet) und gilt nur für die getesteten 
Chemikalien, siehe Tabelle 2. Die chemische Beständigkeit 
kann unterschiedlich sein, wenn die Chemikalie in einer 
Mischung verwendet wird. Es wird empfohlen, die Eignung 
des Handschuhs für den vorgesehenen Verwendungszweck 
zu prüfen, da die Bedingungen am Arbeitsplatz je nach 
Temperatur, Abrieb und Zersetzung von den Testbedingun-
gen abweichen können. Während des Gebrauchs können 
Schutzhandschuhe aufgrund veränderter physikalischer 
Eigenschaften eine geringere Beständigkeit gegen gefähr-
liche Chemikalien aufweisen. Handbewegungen, Risse, Ab-
rieb, Abnutzung durch Chemikalienkontakt usw. können die 
tatsächliche Lebensdauer erheblich verkürzen. Bei ätzenden 
Chemikalien kann die Abnutzung der wichtigste Faktor bei 
der Auswahl chemikalienbeständiger Handschuhe sein. 
EN ISO 374-4 - Abnutzungsgrade geben die Veränderung 
der Durchstichfestigkeit des Handschuhs nach Kontakt mit 
einer bestimmten Chemikalie an. EN ISO 374-5 - Schutz 
vor Bakterien und Pilzen: Bestanden. Schutz vor Viren: 
Bestanden. Annehmbare Qualitätsgrenzlage (AQL): 4,0.
Hinweis: Im Herstellungsprozess und somit in den Hand-
schuhen können Allergene vorhanden sein, die allergische 
Reaktionen hervorrufen können. Unbenutzte Handschuhe 
sind bis zu 3 Jahre ab Produktionsdatum verwendbar. De-
taillierte Informationen zur Bedeutung der Leistungsstufen 
fi nden Sie in den unten aufgeführten europäischen Normen. 
Konformitätserklärung: verfügbar im Produktdatenblatt 
unter www.toya24.pl

RU
Содержание инструкций в соответствии с EN ISO 
21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-
5:2016 / Регламентом (ЕС) 2016/425
Производитель: TOYA SA, ул. Солтысовицкая 13/15, 51-
168 Вроцлав, Польша. Описание продукта: Защитные 
перчатки являются средством индивидуальной защиты, 
используемым для защиты рук от опасных химических ве-
ществ и биологических опасностей. Перчатки разработа-
ны и изготовлены таким образом, чтобы в ожидаемых ус-
ловиях пользователь мог свободно выполнять действия, 
связанные с существующей биологической опасностью. 
Перчатки обеспечивают защиту на уровне, указанном 
ниже. Перчатки изготовлены из нитрила. У лиц с аллер-
гией на этот материал может возникнуть аллергическая 
реакция. Перчатки нестерильные и неопудренные. Реко-
мендации по применению: Используйте в соответствии 
с назначением и в пределах ограничений, указанных 
производителем. Только для одноразового использова-
ния. Не используйте повторно. Не используйте перчатки 
неправильного размера, слишком свободные или слиш-
ком тесные. Не используйте поврежденные, грязные или 
влажные перчатки, так как они потеряют свою защитные 
функции. Перед каждым использованием проверяйте 
изделие на наличие признаков износа или повреждений. 
Не использовать на горячих предметах выше 50oC. Не 
прикасаться к коже внешней поверхностью перчатки при 
ее снятии. После окончания работы перчатки следует 
утилизировать. Утилизируйте в соответствии с местны-
ми правилами. Перчатки, загрязненные химическими 
веществами или биологическим материалом, следует 
утилизировать как опасные отходы. Хранить изделие в 
прохладном, сухом, темном, хорошо проветриваемом и 
закрытом помещении. Условия хранения: температура 
-10oC - +30oC, влажность <60%. Чрезмерная влажность 
воздуха, температура или интенсивный свет могут отри-
цательно повлиять на качество изделия. Поставщик не 
несет ответственности за качество изделия при хранении 
с нарушением рекомендаций. Перчатки следует транс-

портировать в картонной или пластиковой упаковке. Упа-
ковка должна обеспечивать вентиляцию. Уполномочен-
ный орган: SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd 
(2777). Пояснение к маркировке: YATO - маркировка 
производителя; YT-74XXX - номер по каталогу произво-
дителя; CE - знак соответствия требованиям директив 
Нового подхода; (2777) - номер нотифицированного ор-
гана; CAT III - категория III защитных перчаток; EN ISO 
21420:2020 - номер стандарта на общие требования и 
методы испытаний защитных перчаток; ISO 374-1/TYPE 
B - номер стандарта на химический риск / тип перчаток 
по стойкости к проникновению; ISO 374-5:2016 - номер 
стандарта на риск проникновения микроорганизмов; 
KPT - обозначение веществ, используемых в испытании; 
VIRUS - заявленная защита от вирусов; „символ книги с 
буквой i” - ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации; 
7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - размер перчаток по EN 
ISO 21420 (обозначение размера перчаток производи-
телем). Результаты испытаний и классификация: EN 
ISO 21420 - Категория III - перчатки, защищающие от 
серьёзных угроз жизни или здоровью. Устойчивость к 
проникновению оценивалась в лабораторных условиях 
и применима только к испытанному образцу. Эта инфор-
мация не отражает фактическую продолжительность 
защиты на рабочем месте и различие между смесями и 
чистыми химикатами. EN ISO 374-1 - Результаты основа-
ны на измеренном времени прорыва, см. Таблицу 1: A = 
уровень защиты; B = измеренное время прорыва (мин). 
K = 40% гидроксид натрия (5); P = 30% перекись водо-
рода (2); T = 37% формальдегид (5). Эта информация не 
отражает фактическую продолжительность защиты на 
рабочем месте и не отражает различия между смесями и 
чистыми химикатами . Стойкость к проколам была испыта-
на в лабораторных условиях и применима только к образ-
цу и испытанным химикатам. Химическая стойкость была 
оценена в лабораторных условиях на образце, взятом 
только из ладони (за исключением случаев, когда длина 
перчатки равна или превышает 400 мм, когда также ис-
пытывается манжета) и применима только к испытанным 
химикатам, см. Таблицу 2. Химическая стойкость может 
отличаться, если химикат используется в смеси. Рекомен-
дуется проверить пригодность перчаток для предполагае-
мого использования, поскольку условия на рабочем месте 
могут отличаться от условий испытаний в зависимости 
от температуры, истирания и деградации. В процессе 
использования защитные перчатки могут обеспечивать 
меньшую стойкость к опасным химическим веществам из-
за изменения физических свойств. Движения рук, разры-
вы, истирание, деградация, вызванная химическим кон-
тактом и т. д., могут значительно сократить фактический 
срок службы. Для едких химических веществ деградация 
может быть наиболее важным фактором, который следует 
учитывать при выборе химически стойких перчаток. EN 
ISO 374-4 - Уровни деградации указывают на изменение 
стойкости перчатки к проколу после воздействия данного 
химического вещества. EN ISO 374-5 - Защита от бакте-
рий и грибков: Пройдено. Защита от вирусов: Пройдено. 
Приемлемый уровень качества (AQL): 4,0. Примечание: 
Аллергены могут присутствовать в процессе производства 
и, следовательно, в перчатках, и могут вызывать аллер-
гические реакции. Неиспользованные перчатки пригодны 
для использования в течение 3 лет с даты производства. 
Подробную информацию о значении уровней эффектив-
ности см. в европейских стандартах, перечисленных ниже. 
Декларация о соответствии: доступна в техническом па-
спорте изделия на сайте www.toya24.pl

UA
Зміст інструкцій згідно з EN ISO 21420:2020; EN ISO 
374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Регламентом 
(ЄС) 2016/425
Виробник: TOYA SA, вул. Солтисовіцька 13/15, 51-168 
Вроцлав, Польща. Опис продукту: Захисні рукавички - 
це засоби індивідуального захисту, що використовуються 
для захисту рук від небезпечних хімічних речовин та бі-
ологічних небезпек. Рукавички розроблені та виготовле-
ні таким чином, щоб за очікуваних умов користувач міг 
вільно виконувати дії, пов’язані з існуючою біологічною 
небезпекою. Рукавички забезпечують захист на рівні, 
зазначеному нижче. Рукавички виготовлені з нітрилу. У 
осіб з алергією на цей матеріал може виникнути алергіч-
на реакція. Рукавички нестерильні та не містять пудри. 
Рекомендації щодо використання: Використовуйте 
за призначенням та в межах обмежень, зазначених ви-
робником. Тільки для одноразового використання. Не 

використовуйте повторно. Не використовуйте рукавички 
неправильного розміру, занадто вільні або занадто тугі. 
Не використовуйте пошкоджені, брудні або вологі рукави-
чки, оскільки вони втратять свою захисну функцію. Перед 
кожним використанням перевіряйте виріб на наявність 
ознак зносу або пошкоджень. Не використовуйте на гаря-
чих предметах з температурою вище 50oC. Не торкайтеся 
шкіри зовнішньою поверхнею рукавички під час її зняття. 
Після завершення роботи рукавички слід утилізувати. 
Утилізуйте відповідно до місцевих правил. Рукавички, 
забруднені хімічними речовинами або біологічним ма-
теріалом, слід вважати небезпечними відходами. Збері-
гайте продукт у прохолодному, сухому, темному, добре 
провітрюваному та закритому приміщенні. Умови збері-
гання: температура від -10oC до +30oC, вологість <60%. 
Надмірна вологість повітря, температура або інтенсивне 
світло можуть негативно вплинути на якість продукту. По-
стачальник не несе відповідальності за якість продукту, 
якщо його зберігати всупереч рекомендаціям. Рукавички 
слід транспортувати в картонній або пластиковій упаков-
ці. Упаковка повинна забезпечувати вентиляцію. Уповно-
важений орган: SATRA Technology Services (Dongguan) 
Ltd (2777). Пояснення маркувань: YATO - маркування 
виробника; YT-74XXX - каталожний номер виробника; 
CE - знак відповідності вимогам директив Нового підходу; 
(2777) - номер уповноваженого органу; CAT III - катего-
рія III захисних рукавичок; EN ISO 21420:2020 - номер 
стандарту щодо загальних вимог та методів випробувань 
захисних рукавичок; ISO 374-1/TYPE B - номер стандарту 
щодо хімічного ризику / тип рукавичок на основі стійкості 
до проникнення; ISO 374-5:2016 - номер стандарту щодо 
ризику проникнення мікроорганізмів; KPT - позначення 
речовин, що використовуються у випробуванні; VIRUS - 
заявлений захист від вірусів; „символ книги з літерою i” - 
ознайомтеся з інструкцією з експлуатації; 7(S), 8(M), 9(L), 
10(XL), 11(2XL) - розмір рукавичок відповідно до EN ISO 
21420 (позначення розміру рукавичок виробником). Ре-
зультати випробувань та класифікація: EN ISO 21420 
- Категорія III - рукавички, що захищають від серйозних 
загроз життю або здоров’ю. Стійкість до проникнення 
оцінювалася в лабораторних умовах і стосується лише 
випробуваного зразка. Ця інформація не відображає 
фактичної тривалості захисту на робочому місці та роз-
різнення між сумішами та чистими хімічними речовинами. 
EN ISO 374-1 - Результати базуються на виміряному часі 
прориву, див. Таблицю 1: A = рівень захисту; B = виміря-
ний час прориву (хв). K = 40% гідроксиду натрію (5); P = 
30% перекису водню (2); T = 37% формальдегіду (5). Ця 
інформація не відображає фактичну тривалість захисту 
на робочому місці та не відображає відмінностей між 
сумішами та чистими хімічними речовинами. Стійкість 
до проколів була перевірена в лабораторних умовах і 
стосується лише випробуваного зразка та хімічних речо-
вин. Хімічну стійкість оцінювали в лабораторних умовах 
на зразку, взятому лише з долоні (за винятком випадків, 
коли довжина рукавички дорівнює або перевищує 400 
мм, коли також перевіряється манжета) і стосується лише 
випробуваних хімічних речовин, див. Таблицю 2. Хімічна 
стійкість може відрізнятися, якщо хімічна речовина вико-
ристовується в суміші. Рекомендується перевірити, чи 
підходить рукавичка для використання за призначенням, 
оскільки умови на робочому місці можуть відрізнятися від 
умов випробування залежно від температури, стирання 
та деградації. Під час використання захисні рукавички 
можуть мати нижчу стійкість до небезпечних хімічних 
речовин через зміни фізичних властивостей. Рухи рук, 
розриви, стирання, деградація, спричинена контактом 
з хімічними речовинами тощо, можуть значно скороти-
ти фактичний термін служби. Для агресивних хімічних 
речовин деградація може бути найважливішим факто-
ром, який слід враховувати при виборі хімічно стійких 
рукавичок. EN ISO 374-4 - Рівні деградації вказують на 
зміни стійкості рукавичок до проколів після впливу певної 
хімічної речовини. EN ISO 374-5 - Захист від бактерій та 
грибків: Задовільно. Захист від вірусів: Задовільно. При-
йнятний рівень якості (AQL): 4,0. Примітка: Алергени 
можуть бути присутніми в процесі виробництва, а отже, і 
в рукавичках, і можуть викликати алергічні реакції. Неви-
користані рукавички придатні для використання протягом 
3 років з дати виробництва. Для отримання детальної 
інформації про значення рівнів продуктивності, будь ла-
ска, зверніться до європейських стандартів, перелічених 
нижче. Декларація про відповідність: доступна в тех-
нічному паспорті продукту на сайті www.toya24.pl



LT
Instrukcijos turinys pagal EN ISO 21420:2020; EN ISO 
374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Reglamentą 
(ES) 2016/425
Gamintojas: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Vroclavas, Lenkija. Produkto aprašymas: Apsauginės 
pirštinės yra asmeninės apsaugos priemonės, naudojamos 
rankoms apsaugoti nuo pavojingų cheminių medžiagų ir bi-
ologinių pavojų. Pirštinės yra suprojektuotos ir pagamintos 
taip, kad esant numatytoms sąlygoms naudotojas galėtų 
laisvai atlikti su esamu biologiniu pavojumi susijusią veiklą. 
Pirštinės suteikia toliau nurodytą apsaugą. Pirštinės paga-
mintos iš nitrilo. Asmenims, alergiškiems šiai medžiagai, 
gali pasireikšti alerginė reakcija. Pirštinės yra nesterilios ir 
be pudros. Naudojimo rekomendacijos: Naudokite pagal 
paskirtį ir laikydamiesi gamintojo nurodytų apribojimų. Tik 
vienkartiniam naudojimui. Nenaudokite pakartotinai. Nenau-
dokite netinkamo dydžio, per laisvų ar per ankštų pirštinių. 
Nenaudokite pažeistų, nešvarių ar drėgnų pirštinių, nes jos 
praras savo apsauginę funkciją. Prieš kiekvieną naudojimą 
patikrinkite, ar gaminys nėra susidėvėjęs ar pažeistas. Ne-
naudokite ant karštų objektų, kurių temperatūra aukštesnė 
nei 50oC. Nuimant pirštinę, nelieskite odos išoriniu jos pa-
viršiumi. Baigus darbą, pirštines reikia išmesti. Išmeskite 
pagal vietinius reikalavimus. Pirštinės, užterštos cheminėmis 
medžiagomis ar biologinėmis medžiagomis, turi būti laiko-
mos pavojingomis atliekomis. Produktą laikykite vėsioje, 
sausoje, tamsioje, gerai vėdinamoje ir uždaroje patalpoje. 
Laikymo sąlygos: temperatūra -10oC - +30oC, drėgmė <60%. 
Per didelė oro drėgmė, temperatūra ar intensyvi šviesa gali 
neigiamai paveikti produkto kokybę. Tiekėjas neatsako už 
produkto kokybę, jei jis laikomas nesilaikant rekomendacijų. 
Pirštines reikia gabenti kartoninėje arba plastikinėje pakuo-
tėje. Pakuotė turi užtikrinti vėdinimą. Notifi kuotoji įstaiga: 
SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd (2777). Ženklų 
paaiškinimas: YATO - gamintojo žymėjimas; YT-74XXX - 
gamintojo katalogo numeris; CE - atitikties Naujojo požiūrio 
direktyvų reikalavimams ženklas; (2777) - notifi kuotosios 
įstaigos numeris; CAT III - III kategorija apsauginių pirštinių; 
EN ISO 21420:2020 - standarto, nurodančio bendruosius ap-
sauginių pirštinių reikalavimus ir bandymo metodus, nume-
ris; ISO 374-1/TYPE B - cheminės rizikos standarto numeris 
/ pirštinių tipas pagal atsparumą prasiskverbimui; ISO 374-
5:2016 - mikroorganizmų prasiskverbimo rizikos standarto 
numeris; KPT - bandyme naudotų medžiagų žymėjimas; 
VIRUS - deklaruota apsauga nuo virusų; „knygos simbolis 
su raide i“ - perskaitykite naudojimo instrukciją; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - pirštinių dydis pagal EN ISO 21420 
(gamintojo nurodytas pirštinių dydžio žymėjimas). Bandy-
mo rezultatai ir klasifi kacija: EN ISO 21420 - III katego-
rija - pirštinės, apsaugančios nuo rimtų grėsmių gyvybei ar 
sveikatai. Atsparumas prasiskverbimui buvo įvertintas labo-
ratorinėmis sąlygomis ir taikomas tik išbandytam bandiniui. 
Ši informacija neatspindi faktinės apsaugos trukmės darbo 
vietoje ir skirtumo tarp mišinių ir grynų cheminių medžiagų. 
EN ISO 374-1 - rezultatai pagrįsti išmatuotu prasiskverbimo 
laiku, žr. 1 lentelę: A = apsaugos lygis; B = išmatuotas pra-
siskverbimo laikas (min.). K = 40% natrio hidroksido (5); P 
= 30% vandenilio peroksido (2); T = 37% formaldehido (5). 
Ši informacija neatspindi faktinės apsaugos trukmės darbo 
vietoje ir neatspindi skirtumų tarp mišinių ir grynų cheminių 
medžiagų. Atsparumas įsiskverbimui buvo išbandytas labo-
ratorinėmis sąlygomis ir taikomas tik bandiniui ir bandytoms 
cheminėms medžiagoms. Cheminis atsparumas buvo įver-
tintas laboratorinėmis sąlygomis, paėmus mėginį tik iš delno 
(išskyrus atvejus, kai pirštinių ilgis yra lygus arba didesnis 
nei 400 mm, kai taip pat bandoma rankovė) ir taikomas tik 
bandytoms cheminėms medžiagoms, žr. 2 lentelę. Cheminis 
atsparumas gali skirtis, jei cheminė medžiaga naudojama 
mišinyje. Rekomenduojama patikrinti, ar pirštinė tinkama 
numatytam naudojimui, nes darbo vietos sąlygos gali skirtis 
nuo bandymo sąlygų, priklausomai nuo temperatūros, dilimo 
ir degradacijos. Naudojimo metu apsauginės pirštinės gali 
pasižymėti mažesniu atsparumu pavojingoms cheminėms 
medžiagoms dėl pasikeitusių fi zinių savybių. Rankų judesiai, 
plyšimas, dilimas, degradacija dėl cheminio kontakto ir kt. 
gali žymiai sutrumpinti faktinį tarnavimo laiką. Renkantis che-
mikalams atsparias pirštines, degradacija gali būti svarbiau-
sias veiksnys, į kurį reikia atsižvelgti. EN ISO 374-4 - Skilimo 
lygiai rodo pirštinių atsparumo pradūrimui pokyčius po sąly-
čio su tam tikra chemine medžiaga. EN ISO 374-5 - Apsauga 
nuo bakterijų ir grybelių: išlaikė. Apsauga nuo virusų: išlaikė. 
Priimtinas kokybės lygis (AQL): 4,0. Pastaba: gamybos pro-
cese, taigi ir pirštinėse, gali būti alergenų, kurie gali sukelti 

alergines reakcijas. Nenaudotas pirštines galima naudoti 
iki 3 metų nuo pagaminimo datos. Išsamesnės informacijos 
apie eksploatacinių savybių lygių reikšmę rasite toliau išvar-
dytuose Europos standartuose. Atitikties deklaracija: pa-
teikta gaminio duomenų lape adresu www.toya24.pl

LV
Instrukcijas saturs saskaņā ar EN ISO 21420:2020; EN 
ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Regulu 
(ES) 2016/425
Ražotājs: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Vrocla-
va, Polija. Produkta apraksts: Aizsargcimdi ir individuālie 
aizsardzības līdzekļi, ko izmanto, lai aizsargātu rokas pret 
bīstamām ķīmiskām vielām un bioloģiskiem apdraudēju-
miem. Cimdi ir izstrādāti un ražoti, lai nodrošinātu, ka pa-
redzētajos apstākļos lietotājs var brīvi veikt darbības, kas 
saistītas ar esošo bioloģisko apdraudējumu. Cimdi nodroši-
na aizsardzību zemāk norādītajā līmenī. Cimdi ir izgatavoti 
no nitrila. Personām, kurām ir alerģija pret šo materiālu, var 
rasties alerģiska reakcija. Cimdi nav sterili un nesatur pūde-
ri. Lietošanas ieteikumi: Lietojiet atbilstoši paredzētajam 
lietojumam un ievērojot ražotāja noteiktos ierobežojumus. 
Tikai vienreizējai lietošanai. Nelietojiet atkārtoti. Nelietojiet 
nepareiza izmēra, pārāk vaļīgus vai pārāk ciešus cimdus. 
Nelietojiet bojātus, netīrus vai mitrus cimdus, jo tie zaudēs 
savu aizsargfunkciju. Pirms katras lietošanas reizes pārbau-
diet, vai izstrādājumam nav nodiluma vai bojājumu pazīm-
ju. Nelietojiet uz karstiem priekšmetiem, kuru temperatūra 
pārsniedz 50oC. Novelkot cimdu, nepieskarieties ādai ar tā 
ārējo virsmu. Pēc darba pabeigšanas cimdi jāizmet. Izmetiet 
saskaņā ar vietējiem noteikumiem. Ar ķīmiskām vielām vai 
bioloģisku materiālu piesārņoti cimdi jāuzglabā kā bīstamie 
atkritumi. Produkts jāuzglabā vēsā, sausā, tumšā, labi vēdi-
nāmā un slēgtā telpā. Uzglabāšanas apstākļi: temperatūra 
-10oC - +30oC, mitrums <60%. Pārmērīgs gaisa mitrums, 
temperatūra vai intensīva gaisma var negatīvi ietekmēt pro-
dukta kvalitāti. Piegādātājs neatbild par produkta kvalitāti, ja 
tas tiek uzglabāts pretēji ieteikumiem. Cimdi jāpārvadā kar-
tona vai plastmasas iepakojumā. Iepakojumam jānodrošina 
ventilācija. Pilnvarotā iestāde: SATRA Technology Services 
(Dongguan) Ltd (2777). Marķējumu skaidrojums: YATO - 
ražotāja marķējums; YT-74XXX - ražotāja kataloga numurs; 
CE - atbilstības zīme Jaunās pieejas direktīvu prasībām; 
(2777) - pilnvarotās iestādes numurs; CAT III - aizsargcimdu 
III kategorija; EN ISO 21420:2020 - standarta par aizsarg-
cimdu vispārīgajām prasībām un testēšanas metodēm nu-
murs; ISO 374-1/TYPE B - ķīmiskā riska standarta numurs / 
cimdu tips, pamatojoties uz izturību pret iekļūšanu; ISO 374-
5:2016 - mikroorganismu iekļūšanas riska standarta numurs; 
KPT - testā izmantoto vielu apzīmējums; VIRUS - deklarētā 
aizsardzība pret vīrusiem; „grāmatas simbols ar burtu i” - iz-
lasiet lietošanas instrukciju; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) 
- cimdu izmērs saskaņā ar EN ISO 21420 (ražotāja cimdu 
izmēra apzīmējums). Testa rezultāti un klasifi kācija: EN 
ISO 21420 - III kategorija - cimdi, kas aizsargā pret nopiet-
niem draudiem dzīvībai vai veselībai. Iekļūšanas pretestība 
tika novērtēta laboratorijas apstākļos un attiecas tikai uz 
pārbaudīto paraugu. Šī informācija neatspoguļo faktisko aiz-
sardzības ilgumu darba vietā un atšķirību starp maisījumiem 
un tīrām ķīmiskām vielām. EN ISO 374-1 - rezultāti ir balstīti 
uz izmērītajiem izturības laikiem, skatīt 1. tabulu: A = aizsar-
dzības līmenis; B = izmērītais izturības laiks (min). K = 40% 
nātrija hidroksīds (5); P = 30% ūdeņraža peroksīds (2); T = 
37% formaldehīds (5). Šī informācija neatspoguļo faktisko 
aizsardzības ilgumu darba vietā un neatspoguļo atšķirības 
starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. Iekļūšanas 
pretestība ir pārbaudīta laboratorijas apstākļos un attiecas 
tikai uz paraugu un testētajām ķīmiskajām vielām. Ķīmiskā 
izturība ir novērtēta laboratorijas apstākļos, izmantojot tikai 
no plaukstas ņemtu paraugu (izņemot gadījumus, kad cimda 
garums ir vienāds ar vai lielāks par 400 mm, kad tiek pārbau-
dīta arī aproce), un attiecas tikai uz testētajām ķīmiskajām 
vielām, sk. 2. tabulu. Ķīmiskā izturība var atšķirties, ja ķīmis-
kā viela tiek izmantota maisījumā. Ieteicams pārliecināties, 
ka cimds ir piemērots paredzētajam lietojumam, jo darba 
vietas apstākļi var atšķirties no testa apstākļiem atkarībā no 
temperatūras, nodiluma un degradācijas. Lietošanas laikā 
aizsargcimdi var nodrošināt zemāku izturību pret bīstamām 
ķīmiskām vielām fi zikālo īpašību izmaiņu dēļ. Roku kustības, 
plīsumi, nodilums, degradācija, ko izraisa ķīmiska saskare 
ar vielām utt., var ievērojami samazināt faktisko kalpošanas 
laiku. Kodīgu ķīmisku vielu gadījumā degradācija var būt 
vissvarīgākais faktors, kas jāņem vērā, izvēloties ķīmiski 
izturīgus cimdus. EN ISO 374-4 - Noārdīšanās līmeņi norā-
da uz izmaiņām cimdu caurduršanas izturībā pēc saskares 

ar noteiktu ķīmisku vielu. EN ISO 374-5 - Aizsardzība pret 
baktērijām un sēnītēm: Iztur. Aizsardzība pret vīrusiem: Iztur. 
Pieļaujamais kvalitātes līmenis (AQL): 4,0. Piezīme: Ražo-
šanas procesā un līdz ar to cimdos var būt alergēni, kas 
var izraisīt alerģiskas reakcijas. Nelietotus cimdus var lietot 
līdz 3 gadiem no ražošanas datuma. Sīkāku informāciju par 
veiktspējas līmeņu nozīmi skatiet tālāk uzskaitītajos Eiropas 
standartos. Atbilstības deklarācija: pieejama produkta datu 
lapā vietnē www.toya24.pl

CZ
Obsah návodu k použití dle norem EN ISO 21420:2020; 
EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / naří-
zení (EU) 2016/425
Výrobce: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Vra-
tislav, Polsko. Popis produktu: Ochranné rukavice jsou 
osobní ochranné prostředky používané k ochraně rukou před 
nebezpečnými chemickými látkami a biologickými riziky. Ru-
kavice jsou navrženy a vyrobeny tak, aby za očekávaných 
podmínek mohl uživatel volně vykonávat činnosti související 
s existujícím biologickým rizikem. Rukavice poskytují ochra-
nu na níže uvedené úrovni. Rukavice jsou vyrobeny z nitrilu. 
U osob alergických na tento materiál se může vyskytnout 
alergická reakce. Rukavice jsou nesterilní a bez pudru. Do-
poručení k použití: Používejte v souladu s určeným účelem 
a v rámci omezení stanovených výrobcem. Pouze k jedno-
rázovému použití. Nepoužívejte opakovaně. Nepoužívejte 
rukavice nesprávné velikosti, příliš volné nebo příliš těsné. 
Nepoužívejte poškozené, znečištěné nebo vlhké rukavice, 
protože by ztratily svou ochrannou funkci. Před každým po-
užitím zkontrolujte, zda výrobek nejeví známky opotřebení 
nebo poškození. Nepoužívejte na horké předměty s teplo-
tou nad 50oC. Při sundávání rukavic se nedotýkejte kůže 
vnějším povrchem rukavice. Po ukončení práce by měly 
být rukavice zlikvidovány. Zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy. S rukavicemi kontaminovanými chemikáliemi nebo 
biologickým materiálem je třeba zacházet jako s nebezpeč-
ným odpadem. Výrobek skladujte v chladné, suché, tmavé, 
dobře větrané a uzavřené místnosti. Skladovací podmínky: 
teplota -10oC až +30oC, vlhkost <60%. Nadměrná vlhkost 
vzduchu, teplota nebo intenzivní světlo mohou nepříznivě 
ovlivnit kvalitu výrobku. Dodavatel nenese odpovědnost za 
kvalitu výrobku, pokud je skladován v rozporu s doporučení-
mi. Rukavice by měly být přepravovány v kartonovém nebo 
plastovém obalu. Obal by měl zajistit větrání. Notifi kovaná 
osoba: SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd (2777). 
Vysvětlení označení: YATO - označení výrobce; YT-74XXX 
- katalogové číslo výrobce; CE - značka shody s požadav-
ky směrnic Nového přístupu; (2777) - číslo notifi kované 
osoby; CAT III - kategorie III ochranných rukavic; EN ISO 
21420:2020 - číslo normy o obecných požadavcích a zku-
šebních metodách pro ochranné rukavice; ISO 374-1/TYPE 
B - číslo normy o chemickém riziku / typ rukavic na základě 
odolnosti proti průniku; ISO 374-5:2016 - číslo normy o rizi-
ku průniku mikroorganismů; KPT - označení látek použitých 
v testu; VIRUS - deklarovaná ochrana proti virům; „symbol 
knihy s písmenem i” - přečtěte si návod k použití; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - velikost rukavic dle EN ISO 21420 
(označení velikosti rukavic výrobcem). Výsledky testů a 
klasifi kace: EN ISO 21420 - Kategorie III - rukavice chránící 
před vážnými ohrožením života nebo zdraví. Odolnost proti 
průniku byla posouzena za laboratorních podmínek a platí 
pouze pro testovaný vzorek. Tato informace neodráží sku-
tečnou dobu ochrany na pracovišti a rozlišení mezi směsmi 
a čistými chemikáliemi. EN ISO 374-1 - Výsledky jsou za-
loženy na naměřených dobách průniku, viz tabulka 1: A = 
úroveň ochrany; B = naměřená doba průniku (min). K = 40% 
hydroxid sodný (5); P = 30% peroxid vodíku (2); T = 37% 
formaldehyd (5). Tato informace neodráží skutečnou dobu 
trvání ochrany na pracovišti a neodráží rozdíly mezi směsmi 
a čistými chemikáliemi. Odolnost proti průniku byla testová-
na v laboratorních podmínkách a platí pouze pro testovaný 
vzorek a chemikálie. Chemická odolnost byla posouzena v 
laboratorních podmínkách na vzorku odebraném pouze z 
dlaně (s výjimkou případů, kdy je délka rukavice rovna nebo 
větší než 400 mm, kdy se testuje i manžeta) a platí pouze 
pro testované chemikálie, viz tabulka 2. Chemická odolnost 
se může lišit, pokud je chemikálie použita ve směsi. Doporu-
čuje se ověřit, zda je rukavice vhodná pro zamýšlené použití, 
protože podmínky na pracovišti se mohou lišit od zkušeb-
ních podmínek v závislosti na teplotě, oděru a degradaci. 
Během používání mohou ochranné rukavice nabízet nižší 
odolnost vůči nebezpečným chemikáliím v důsledku změn 
fyzikálních vlastností. Pohyby rukou, trhání, oděr, degradace 
způsobená kontaktem s chemikáliemi atd. mohou výrazně 

zkrátit skutečnou životnost. U žíravých chemikálií může být 
degradace nejdůležitějším faktorem, který je třeba zvážit při 
výběru chemicky odolných rukavic. EN ISO 374-4 - Úrovně 
degradace udávají změny v odolnosti rukavice proti propích-
nutí po expozici dané chemikálii. EN ISO 374-5 - Ochrana 
proti bakteriím a plísním: Vyhovuje. Ochrana proti virům: 
Vyhovuje. Přijatelná úroveň kvality (AQL): 4,0. Poznámka: 
Alergeny mohou být přítomny ve výrobním procesu, a proto i 
v rukavicích, a mohou způsobit alergické reakce. Nepoužité 
rukavice jsou vhodné k používání až 3 roky od data výroby. 
Podrobné informace o významu úrovní výkonnosti naleznete 
v níže uvedených evropských normách. Prohlášení o sho-
dě: k dispozici v datovém listu produktu na www.toya24.pl

SK
Obsah návodu podľa EN ISO 21420:2020; EN ISO 374-
1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Nariadenie (EÚ) 
2016/425
Výrobca: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Vroclav, 
Poľsko. Popis produktu: Ochranné rukavice sú osobné 
ochranné prostriedky používané na ochranu rúk pred nebez-
pečnými chemickými látkami a biologickými rizikami. Ruka-
vice sú navrhnuté a vyrobené tak, aby za predpokladaných 
podmienok mohol používateľ voľne vykonávať činnosti súvi-
siace s existujúcim biologickým rizikom. Rukavice poskytujú 
ochranu na úrovni uvedenej nižšie. Rukavice sú vyrobené z 
nitrilu. U osôb alergických na tento materiál sa môže vyskyt-
núť alergická reakcia. Rukavice sú nesterilné a bez púdru. 
Odporúčania na použitie: Používajte podľa určeného 
použitia a v rámci obmedzení stanovených výrobcom. Len 
na jednorazové použitie. Nepoužívajte opakovane. Nepou-
žívajte rukavice nesprávnej veľkosti, príliš voľné alebo príliš 
tesné. Nepoužívajte poškodené, znečistené alebo vlhké ru-
kavice, pretože stratia svoju ochrannú funkciu. Pred každým 
použitím skontrolujte výrobok, či nejaví známky opotrebova-
nia alebo poškodenia. Nepoužívajte na horúce predmety s 
teplotou nad 50oC. Pri odstraňovaní rukavíc sa nedotýkajte 
pokožky vonkajším povrchom rukavice. Po ukončení prá-
ce by sa mali rukavice zlikvidovať. Zlikvidujte v súlade s 
miestnymi predpismi. S rukavicami kontaminovanými che-
mikáliami alebo biologickým materiálom sa zaobchádza ako 
s nebezpečným odpadom. Výrobok skladujte v chladnej, 
suchej, tmavej, dobre vetranej a uzavretej miestnosti. Skla-
dovacie podmienky: teplota -10oC - +30oC, vlhkosť <60 %. 
Nadmerná vlhkosť vzduchu, teplota alebo intenzívne svetlo 
môžu nepriaznivo ovplyvniť kvalitu výrobku. Dodávateľ ne-
zodpovedá za kvalitu výrobku, ak sa skladuje v rozpore s 
odporúčaniami. Rukavice sa prepravujú v kartónovom alebo 
plastovom obale. Obal by mal zabezpečiť vetranie. Notifi ko-
vaná osoba: SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd 
(2777). Vysvetlenie označení: YATO - označenie výrobcu; 
YT-74XXX - katalógové číslo výrobcu; CE - značka zhody s 
požiadavkami smerníc Nového prístupu; (2777) - číslo notifi -
kovanej osoby; CAT III - kategória III ochranných rukavíc; EN 
ISO 21420:2020 - číslo normy o všeobecných požiadavkách 
a skúšobných metódach pre ochranné rukavice; ISO 374-1/
TYPE B - číslo normy o chemickom riziku / typ rukavíc na 
základe odolnosti voči prenikaniu; ISO 374-5:2016 - číslo 
normy o riziku prenikania mikroorganizmov; KPT - označenie 
látok použitých v teste; VIRUS - deklarovaná ochrana proti 
vírusom; „symbol knihy s písmenom i” - prečítajte si návod 
na použitie; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - veľkosť ru-
kavíc podľa EN ISO 21420 (označenie veľkosti rukavíc vý-
robcom). Výsledky testov a klasifi kácia: EN ISO 21420 
- Kategória III - rukavice chrániace pred vážnymi ohroze-
niami života alebo zdravia. Odolnosť voči prenikaniu bola 
posúdená v laboratórnych podmienkach a vzťahuje sa len 
na testovanú vzorku. Tieto informácie neodrážajú skutočné 
trvanie ochrany na pracovisku a rozlíšenie medzi zmesami a 
čistými chemikáliami. EN ISO 374-1 - Výsledky sú založené 
na nameraných časoch prieniku, pozri tabuľku 1: A = úroveň 
ochrany; B = nameraný čas prieniku (min). K = 40% hydroxid 
sodný (5); P = 30% peroxid vodíka (2); T = 37% formaldehyd 
(5). Tieto informácie neodrážajú skutočné trvanie ochrany na 
pracovisku a neodrážajú rozdiely medzi zmesami a čistými 
chemikáliami. Odolnosť voči prenikaniu bola testovaná v 
laboratórnych podmienkach a vzťahuje sa iba na testovanú 
vzorku a chemikálie. Chemická odolnosť bola hodnotená v 
laboratórnych podmienkach na vzorke odobratej iba z dlane 
(okrem prípadov, keď je dĺžka rukavice rovnaká alebo väčšia 
ako 400 mm, keď sa testuje aj manžeta) a vzťahuje sa iba na 
testované chemikálie, pozri tabuľku 2. Chemická odolnosť sa 
môže líšiť, ak sa chemikália používa v zmesi. Odporúča sa 
overiť, či je rukavica vhodná na zamýšľané použitie, pretože 
podmienky na pracovisku sa môžu líšiť od testovacích pod-

mienok v závislosti od teploty, oderu a degradácie. Počas 
používania môžu ochranné rukavice ponúkať nižšiu odolnosť 
voči nebezpečným chemikáliám v dôsledku zmien fyzikál-
nych vlastností. Pohyby rúk, trhanie, oder, degradácia spô-
sobená kontaktom s chemickými látkami atď. môžu výrazne 
znížiť skutočnú životnosť. V prípade korozívnych chemikálií 
môže byť degradácia najdôležitejším faktorom, ktorý treba 
zvážiť pri výbere rukavíc odolných voči chemikáliám. EN ISO 
374-4 - Úrovne degradácie označujú zmeny v odolnosti ru-
kavice proti prepichnutiu po vystavení danej chemikálii. EN 
ISO 374-5 - Ochrana proti baktériám a plesniam: Vyhovuje. 
Ochrana proti vírusom: Vyhovuje. Prijateľná úroveň kvality 
(AQL): 4,0. Poznámka: Alergény môžu byť prítomné vo vý-
robnom procese, a teda aj v rukaviciach, a môžu spôsobiť 
alergické reakcie. Nepoužité rukavice sú vhodné na pou-
žívanie až 3 roky od dátumu výroby. Podrobné informácie 
o význame úrovní výkonnosti nájdete v nižšie uvedených 
európskych normách. Vyhlásenie o zhode: k dispozícii v 
technickom liste produktu na www.toya24.pl

HU
Az utasítások tartalma az EN ISO 21420:2020; EN ISO 
374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / (EU) 2016/425 
rendelet szerint
Gyártó: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wrocław, 
Lengyelország. Termékleírás: A védőkesztyűk személyi vé-
dőfelszerelések, amelyek a kéz veszélyes vegyi anyagok és 
biológiai veszélyek elleni védelmére szolgálnak. A kesztyű-
ket úgy tervezték és gyártották, hogy a várható körülmények 
között a felhasználó szabadon végezhesse a meglévő bioló-
giai veszélyekkel kapcsolatos tevékenységeket. A kesztyűk 
az alábbiakban meghatározott szintű védelmet nyújtanak. A 
kesztyű nitrilből készült. Az anyagra allergiás személyek al-
lergiás reakciót tapasztalhatnak. A kesztyűk nem sterilek és 
púdermentesek. Használati javaslatok: A rendeltetéssze-
rűen és a gyártó által meghatározott korlátozásokon belül 
használja. Kizárólag egyszeri használatra. Ne használja újra. 
Ne használjon nem megfelelő méretű, túl laza vagy túl szo-
ros kesztyűt. Ne használjon sérült, szennyezett vagy nedves 
kesztyűt, mert elveszítik védőfunkciójukat. Minden használat 
előtt ellenőrizze a terméket kopás vagy sérülés jelei szem-
pontjából. Ne használja 50oC feletti hőmérsékletű tárgyakon. 
Levételkor ne érintse meg a bőrt a kesztyű külső felületé-
vel. Munka befejezése után a kesztyűt el kell dobni. A helyi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. A vegyszerekkel 
vagy biológiai anyagokkal szennyezett kesztyűket veszélyes 
hulladékként kell kezelni. A terméket hűvös, száraz, sötét, 
jól szellőző és zárt helyiségben tárolja. Tárolási feltételek: 
hőmérséklet -10oC - +30oC, páratartalom <60%. A túlzott pá-
ratartalom, hőmérséklet vagy erős fény hátrányosan befolyá-
solhatja a termék minőségét. A szállító nem vállal felelőssé-
get a termék minőségéért, ha a tárolás nem az ajánlásoknak 
megfelelően történik. A kesztyűket karton- vagy műanyag 
csomagolásban kell szállítani. A csomagolásnak biztosítania 
kell a szellőzést. Bejelentett szervezet: SATRA Technology 
Services (Dongguan) Ltd (2777). A jelölések magyarázata: 
YATO - gyártói jelölés; YT-74XXX - gyártói katalógusszám; 
CE - az új megközelítésű irányelvek követelményeinek való 
megfelelés jelölése; (2777) - a bejelentett szervezet száma; 
CAT III - védőkesztyűk III. kategóriája; EN ISO 21420:2020 
- a védőkesztyűk általános követelményeire és vizsgálati 
módszereire vonatkozó szabvány száma; ISO 374-1/TYPE 
B - a kémiai kockázatra vonatkozó szabvány száma / a 
kesztyű típusa az áthatolással szembeni ellenállás alapján; 
ISO 374-5:2016 - a mikroorganizmusok áthatolásának koc-
kázatára vonatkozó szabvány száma; KPT - a vizsgálatban 
használt anyagok megnevezése; VIRUS - a vírusok elleni 
deklarált védelem; „könyv szimbólum i betűvel” - olvassa 
el a használati útmutatót; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) 
- a kesztyű mérete az EN ISO 21420 szabvány szerint (a 
gyártó kesztyűméret-megjelölése). Vizsgálati eredmények 
és besorolás: EN ISO 21420 - III. kategória - az életet vagy 
egészséget fenyegető súlyos veszélyek ellen védő kesztyűk. 
Az áthatolási ellenállást laboratóriumi körülmények között 
értékelték, és csak a vizsgált mintára vonatkozik. Ez az in-
formáció nem tükrözi a munkahelyen a védelem tényleges 
időtartamát, valamint a keverékek és a tiszta vegyszerek 
közötti különbségtételt. EN ISO 374-1 - Az eredmények a 
mért áthatolási időkön alapulnak, lásd az 1. táblázatot: A = 
védelmi szint; B = mért áthatolási idő (perc). K = 40%-os 
nátrium-hidroxid (5); P = 30%-os hidrogén-peroxid (2); T = 
37%-os formaldehid (5). Ez az információ nem tükrözi a vé-
delem tényleges időtartamát a munkahelyen, és nem tükrözi 
a keverékek és a tiszta vegyszerek közötti különbségeket. 
A behatolási ellenállást laboratóriumi körülmények között 

tesztelték, és csak a vizsgált mintára és vegyszerekre vonat-
kozik. A vegyszerállóságot laboratóriumi körülmények között, 
kizárólag a tenyérből vett mintán értékelték (kivéve azokat az 
eseteket, amikor a kesztyű hossza legalább 400 mm, amikor 
a mandzsettát is tesztelik), és csak a vizsgált vegyszerekre 
vonatkozik, lásd a 2. táblázatot. A vegyszerállóság eltérhet, 
ha a vegyszert keverékben használják. Javasoljuk, hogy 
ellenőrizze, hogy a kesztyű alkalmas-e a rendeltetésszerű 
használatra, mivel a munkahelyi körülmények eltérhetnek a 
vizsgálati körülményektől a hőmérséklet, a kopás és a degra-
dáció függvényében. Használat közben a védőkesztyűk ala-
csonyabb ellenállást mutathatnak a veszélyes vegyszerekkel 
szemben a fi zikai tulajdonságok változása miatt. A kézmoz-
gások, a szakadás, a kopás, a vegyszerrel való érintkezés 
okozta degradáció stb. jelentősen csökkentheti a tényleges 
élettartamot. A korrozív vegyszerek esetében a degradáció 
lehet a legfontosabb tényező, amelyet fi gyelembe kell venni 
a vegyszerálló kesztyűk kiválasztásakor. EN ISO 374-4 - A 
degradációs szintek a kesztyű átszúrásállóságának változá-
sát jelzik egy adott vegyi anyagnak való kitettség után. EN 
ISO 374-5 - Baktériumok és gombák elleni védelem: Megfe-
lelt. Vírusok elleni védelem: Megfelelt. Elfogadható minőségi 
szint (AQL): 4,0. Megjegyzés: Allergének lehetnek jelen a 
gyártási folyamatban, és így a kesztyűben is, és allergiás re-
akciókat okozhatnak. A fel nem használt kesztyűk a gyártás 
dátumától számított 3 évig használhatók. A teljesítményszin-
tek jelentésével kapcsolatos részletes információkért kérjük, 
olvassa el az alábbi európai szabványokat. Megfelelőségi 
nyilatkozat: elérhető a termék adatlapjában a www.toya24.
pl címen.

RO
Conținutul instrucțiunilor conform EN ISO 21420:2020; 
EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Regu-
lamentul (UE) 2016/425
Producător: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Polonia. Descrierea produsului: Mănușile de pro-
tecție sunt echipament individual de protecție utilizat pentru 
a proteja mâinile împotriva substanțelor chimice periculoase 
și a pericolelor biologice. Mănușile sunt proiectate și fabri-
cate pentru a asigura că, în condițiile așteptate, utilizatorul 
poate desfășura liber activități legate de pericolul biologic 
existent. Mănușile oferă protecție la nivelul specifi cat mai 
jos. Mănușile sunt fabricate din nitril. Persoanele alergice 
la acest material pot prezenta o reacție alergică. Mănușile 
sunt nesterile și nu conțin pudră. Recomandări de utiliza-
re: Utilizați conform destinației și în limitele specifi cate de 
producător. Doar pentru o singură utilizare. A nu se reutiliza. 
Nu utilizați mănuși de mărime incorectă, prea largi sau prea 
strâmte. Nu utilizați mănuși deteriorate, murdare sau umede, 
deoarece acestea își vor pierde funcția de protecție. Înainte 
de fi ecare utilizare, inspectați produsul pentru semne de uzu-
ră sau deteriorare. Nu utilizați pe obiecte fi erbinți la tempe-
raturi peste 50oC. Nu atingeți pielea cu suprafața exterioară 
a mănușii atunci când o scoateți. După terminarea lucrului, 
mănușile trebuie aruncate. A se elimina în conformitate cu 
reglementările locale. Mănușile contaminate cu substanțe 
chimice sau materiale biologice trebuie tratate ca deșeuri 
periculoase. Depozitați produsul într-o încăpere răcoroasă, 
uscată, întunecată, bine ventilată și închisă. Condiții de de-
pozitare: temperatură -10oC - +30oC, umiditate <60%. Umi-
ditatea excesivă a aerului, temperatura excesivă sau lumina 
intensă pot afecta negativ calitatea produsului. Furnizorul nu 
este responsabil pentru calitatea produsului dacă este depo-
zitat contrar recomandărilor. Mănușile trebuie transportate în 
ambalaje de carton sau plastic. Ambalajul trebuie să asigure 
ventilația. Organism notifi cat: SATRA Technology Servi-
ces (Dongguan) Ltd (2777). Explicația marcajelor: YATO 
- marcajul producătorului; YT-74XXX - numărul de catalog 
al producătorului; CE - marcaj de conformitate cu cerințele 
directivelor Noii Abordări; (2777) - numărul organismului no-
tifi cat; CAT III - categoria III de mănuși de protecție; EN ISO 
21420:2020 - numărul standardului privind cerințele generale 
și metodele de testare pentru mănuși de protecție; ISO 374-
1/TYPE B - numărul standardului privind riscul chimic / tipul 
de mănuși în funcție de rezistența la penetrare; ISO 374-
5:2016 - numărul standardului privind riscul de penetrare al 
microorganismelor; KPT - denumirea substanțelor utilizate în 
test; VIRUS - protecție declarată împotriva virușilor; „simbol 
carte cu litera i” - citiți manualul de instrucțiuni; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - mărimea mănușii conform EN ISO 
21420 (denumirea mărimii mănușii de către producător). Re-
zultatele testelor și clasifi carea: EN ISO 21420 - Categoria 
III - mănuși care protejează împotriva amenințărilor grave la 
adresa vieții sau sănătății. Rezistența la penetrare a fost eva-



luată în condiții de laborator și se aplică numai eșantionului 
testat. Aceste informații nu refl ectă durata reală a protecției la 
locul de muncă și diferențierea dintre amestecuri și substan-
țe chimice pure. EN ISO 374-1 - Rezultatele se bazează pe 
timpii de străpungere măsurați, vezi Tabelul 1: A = nivel de 
protecție; B = timp de străpungere măsurat (min). K = 40% 
hidroxid de sodiu (5); P = 30% peroxid de hidrogen (2); T 
= 37% formaldehidă (5). Aceste informații nu refl ectă durata 
reală a protecției la locul de muncă și nu refl ectă diferențele 
dintre amestecuri și substanțele chimice pure. Rezistența la 
penetrare a fost testată în condiții de laborator și se aplică 
numai probei și substanțelor chimice testate. Rezistența 
chimică a fost evaluată în condiții de laborator pe o probă 
prelevată doar din palmă (cu excepția cazurilor în care lungi-
mea mănușii este egală sau mai mare de 400 mm, când se 
testează și manșeta) și se aplică numai substanțelor chimice 
testate, vezi Tabelul 2. Rezistența chimică poate diferi dacă 
substanța chimică este utilizată într-un amestec. Se reco-
mandă verifi carea faptului că mănușa este potrivită pentru 
utilizarea prevăzută, deoarece condițiile de la locul de muncă 
pot diferi de condițiile de testare, în funcție de temperatu-
ră, abraziune și degradare. În timpul utilizării, mănușile de 
protecție pot oferi o rezistență mai mică la substanțele chi-
mice periculoase din cauza modifi cărilor proprietăților fi zice. 
Mișcările mâinilor, ruperea, abraziunea, degradarea cauzată 
de contactul chimic etc. pot reduce semnifi cativ durata de 
viață reală. Pentru substanțele chimice corozive, degrada-
rea poate fi  cel mai important factor de luat în considerare 
la selectarea mănușilor rezistente la substanțe chimice. EN 
ISO 374-4 - Nivelurile de degradare indică modifi cări ale re-
zistenței la perforare a mănușii după expunerea la o anumită 
substanță chimică. EN ISO 374-5 - Protecție împotriva bac-
teriilor și fungilor: Admis. Protecție împotriva virușilor: Admis. 
Nivel acceptabil al calității (AQL): 4,0. Notă: Alergenii pot fi  
prezenți în procesul de fabricație și, prin urmare, în mănuși 
și pot provoca reacții alergice. Mănușile neutilizate sunt 
potrivite pentru utilizare până la 3 ani de la data producției. 
Pentru informații detaliate despre semnifi cația nivelurilor de 
performanță, vă rugăm să consultați standardele europene 
enumerate mai jos. Declarație de conformitate: disponibilă 
în fi șa tehnică a produsului la www.toya24.pl

ES
Contenido de las instrucciones según EN ISO 
21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-
5:2016 / Reglamento (UE) 2016/425
Fabricante: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wro-
cław, Polonia. Descripción del producto: Los guantes de 
protección son equipos de protección individual que se utili-
zan para proteger las manos contra sustancias químicas pe-
ligrosas y riesgos biológicos. Los guantes están diseñados y 
fabricados para garantizar que, en las condiciones previstas, 
el usuario pueda realizar libremente actividades relaciona-
das con el riesgo biológico existente. Los guantes proporcio-
nan la protección especifi cada a continuación. Están hechos 
de nitrilo. Las personas alérgicas a este material pueden 
experimentar una reacción alérgica. Los guantes no son es-
tériles ni contienen polvo. Recomendaciones de uso: Usar 
según el uso previsto y dentro de las limitaciones especifi -
cadas por el fabricante. Para un solo uso. No reutilizar. No 
utilizar guantes de talla incorrecta, ni demasiado holgados o 
demasiado apretados. No utilizar guantes dañados, sucios o 
húmedos, ya que perderán su función protectora. Antes de 
cada uso, inspeccionar el producto para detectar signos de 
desgaste o daños. No utilizar sobre objetos calientes a más 
de 50oC. No tocar la piel con la superfi cie exterior del guante 
al quitárselo. Después de terminar el trabajo, los guantes de-
ben desecharse. Deseche de acuerdo con las regulaciones 
locales. Los guantes contaminados con productos químicos 
o material biológico deben tratarse como residuos peligro-
sos. Almacene el producto en una habitación fresca, seca, 
oscura, bien ventilada y cerrada. Condiciones de almace-
namiento: temperatura -10oC - + 30oC, humedad <60%. La 
humedad del aire excesiva, la temperatura o la luz intensa 
pueden afectar negativamente a la calidad del producto. El 
proveedor no es responsable de la calidad del producto si 
se almacena de forma contraria a las recomendaciones. Los 
guantes deben transportarse en embalajes de cartón o plás-
tico. El embalaje debe garantizar la ventilación. Organismo 
notifi cado: SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd 
(2777). Explicación de las marcas: YATO - marcado del 
fabricante; YT-74XXX - número de catálogo del fabricante; 
CE - marcado de conformidad con los requisitos de las di-
rectivas de Nuevo Enfoque; (2777) - número del organismo 
notifi cado; CAT III - categoría III de guantes de protección; 

EN ISO 21420:2020 - Número de la norma sobre requisitos 
generales y métodos de ensayo para guantes de protección; 
ISO 374-1/TIPO B - Número de la norma sobre riesgo quí-
mico/tipo de guantes según la resistencia a la penetración; 
ISO 374-5:2016 - Número de la norma sobre el riesgo de 
penetración de microorganismos; KPT - Denominación de 
las sustancias utilizadas en la prueba; VIRUS - Protección 
declarada contra virus; „Símbolo de libro con la letra i” - Lea 
el manual de instrucciones; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) 
- Talla de guante según EN ISO 21420 (denominación de la 
talla del guante del fabricante). Resultados de la prueba y 
clasifi cación: EN ISO 21420 - Categoría III - Guantes que 
protegen contra amenazas graves para la vida o la salud. 
La resistencia a la penetración se evaluó en condiciones de 
laboratorio y se aplica únicamente a la muestra analizada. 
Esta información no refl eja la duración real de la protección 
en el lugar de trabajo ni la diferenciación entre mezclas y 
productos químicos puros. EN ISO 374-1 - Los resultados 
se basan en tiempos de penetración medidos (véase la Ta-
bla 1): A = nivel de protección; B = tiempo de penetración 
medido (min). K = 40% de hidróxido de sodio (5); P = 30% 
de peróxido de hidrógeno (2); T = 37% de formaldehído (5). 
Esta información no refl eja la duración real de la protección 
en el lugar de trabajo ni las diferencias entre mezclas y pro-
ductos químicos puros. La resistencia a la penetración se ha 
probado en condiciones de laboratorio y solo se aplica a la 
muestra y a los productos químicos probados. La resistencia 
química se ha evaluado en condiciones de laboratorio en 
una muestra tomada únicamente de la palma (excepto en 
los casos en que la longitud del guante es igual o superior a 
400 mm, en cuyo caso también se prueba el puño) y solo se 
aplica a los productos químicos probados (véase la Tabla 2). 
La resistencia química puede variar si el producto químico se 
utiliza en una mezcla. Se recomienda verifi car que el guante 
sea adecuado para el uso previsto, ya que las condiciones 
del lugar de trabajo pueden diferir de las condiciones de 
prueba, dependiendo de la temperatura, la abrasión y la de-
gradación. Durante el uso, los guantes de protección pueden 
ofrecer menor resistencia a productos químicos peligrosos 
debido a cambios en las propiedades físicas. Los movi-
mientos de la mano, el desgarro, la abrasión, la degrada-
ción causada por el contacto con sustancias químicas, etc., 
pueden reducir signifi cativamente su vida útil. En el caso de 
sustancias químicas corrosivas, la degradación puede ser 
el factor más importante a considerar al seleccionar guan-
tes resistentes a sustancias químicas. EN ISO 374-4: Los 
niveles de degradación indican los cambios en la resistencia 
a la perforación del guante tras la exposición a una sustan-
cia química determinada. EN ISO 374-5: Protección contra 
bacterias y hongos: Aprobado. Protección contra virus: Apro-
bado. Límite de calidad aceptable (AQL): 4,0. Nota: Puede 
haber alérgenos presentes en el proceso de fabricación y, 
por lo tanto, en los guantes, que pueden causar reacciones 
alérgicas. Los guantes sin usar son aptos para su uso has-
ta 3 años a partir de la fecha de producción. Para obtener 
información detallada sobre el signifi cado de los niveles de 
rendimiento, consulte las normas europeas que se indican a 
continuación. Declaración de conformidad: disponible en 
la fi cha técnica del producto en www.toya24.pl

FR
Contenu des instructions selon EN ISO 21420:2020; EN 
ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Règle-
ment (UE) 2016/425
Fabricant: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Pologne. Description du produit: Les gants de 
protection sont des équipements de protection individuelle 
utilisés pour protéger les mains contre les substances 
chimiques dangereuses et les risques biologiques. Ils sont 
conçus et fabriqués pour garantir que, dans les conditions 
prévues, l’utilisateur puisse eff ectuer librement des activités 
liées au risque biologique existant. Les gants off rent une 
protection au niveau spécifi é ci-dessous. Les gants sont en 
nitrile. Les personnes allergiques à ce matériau peuvent pré-
senter une réaction allergique. Les gants sont non stériles et 
non poudrés. Conseils d’utilisation: Utiliser conformément 
à l’usage prévu et dans les limites spécifi ées par le fabricant. 
À usage unique. Ne pas réutiliser. Ne pas utiliser de gants 
de taille inadaptée, trop lâches ou trop serrés. Ne pas utiliser 
de gants endommagés, sales ou humides, car ils perdraient 
leur fonction protectrice. Avant chaque utilisation, inspecter 
le produit pour détecter tout signe d’usure ou de dommage. 
Ne pas utiliser sur des objets chauds à plus de 50oC. Ne pas 
toucher la peau avec la surface extérieure du gant lors du 
retrait. Une fois le travail terminé, les gants doivent être jetés. 

Éliminer conformément à la réglementation locale. Les gants 
contaminés par des produits chimiques ou des matières bio-
logiques doivent être traités comme des déchets dangereux. 
Stocker le produit dans un endroit frais, sec, sombre, bien 
ventilé et fermé. Conditions de stockage: température -10oC 
- +30oC, humidité <60%. Une humidité de l’air excessive, une 
température ou une lumière intense peuvent nuire à la quali-
té du produit. Le fournisseur n’est pas responsable de la qua-
lité du produit s’il est stocké contrairement aux recommanda-
tions. Les gants doivent être transportés dans un emballage 
en carton ou en plastique. L’emballage doit assurer la ven-
tilation. Organisme notifi é: SATRA Technology Services 
(Dongguan) Ltd (2777). Explication des marquages: YATO 
- marquage du fabricant; YT-74XXX - numéro de catalogue 
du fabricant; CE - marquage de conformité aux exigences 
des directives Nouvelle approche; (2777) - numéro de l’orga-
nisme notifi é; CAT III - catégorie III des gants de protection; 
EN ISO 21420:2020 - numéro de la norme relative aux exi-
gences générales et aux méthodes d’essai pour les gants de 
protection; ISO 374-1/TYPE B - numéro de la norme relative 
au risque chimique / type de gants basé sur la résistance 
à la pénétration; ISO 374-5:2016 - numéro de la norme re-
lative au risque de pénétration par des micro-organismes; 
KPT - désignation des substances utilisées dans l’essai; 
VIRUS - protection déclarée contre les virus; «symbole du 
livre avec la lettre i» - lire le manuel d’instructions; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - taille de gants selon la norme EN ISO 
21420 (désignation de la taille de gants par le fabricant). 
Résultats des essais et classifi cation : EN ISO 21420 - 
Catégorie III - gants de protection contre les menaces graves 
pour la vie ou la santé. La résistance à la pénétration a été 
évaluée en laboratoire et s’applique uniquement à l’échan-
tillon testé. Ces informations ne refl ètent pas la durée réelle 
de protection sur le lieu de travail ni la distinction entre les 
mélanges et les produits chimiques purs. EN ISO 374-1 - Les 
résultats sont basés sur les temps de percée mesurés, voir 
Tableau 1: A = niveau de protection; B = temps de percée 
mesuré (min). K = 40% d’hydroxyde de sodium (5); P = 30% 
de peroxyde d’hydrogène (2); T = 37% de formaldéhyde (5). 
Ces informations ne refl ètent pas la durée réelle de protec-
tion sur le lieu de travail ni les diff érences entre les mélanges 
et les produits chimiques purs. La résistance à la pénétra-
tion a été testée en laboratoire et s’applique uniquement à 
l’échantillon et aux produits chimiques testés. La résistance 
chimique a été évaluée en laboratoire sur un échantillon pré-
levé au niveau de la paume uniquement (sauf dans les cas 
où la longueur du gant est égale ou supérieure à 400 mm, 
auquel cas la manchette est également testée) et s’applique 
uniquement aux produits chimiques testés, voir Tableau 2. 
La résistance chimique peut varier si le produit chimique est 
utilisé dans un mélange. Il est recommandé de vérifi er que le 
gant est adapté à l’usage prévu, car les conditions de travail 
peuvent diff érer des conditions d’essai, en fonction de la tem-
pérature, de l’abrasion et de la dégradation. Pendant l’utili-
sation, les gants de protection peuvent off rir une résistance 
moindre aux produits chimiques dangereux en raison de mo-
difi cations de leurs propriétés physiques. Les mouvements 
de la main, les déchirures, l’abrasion, la dégradation causée 
par le contact avec des produits chimiques, etc., peuvent 
réduire considérablement la durée de vie réelle. Pour les 
produits chimiques corrosifs, la dégradation peut être le 
facteur le plus important à prendre en compte lors du choix 
de gants résistants aux produits chimiques. EN ISO 374-4 
- Les niveaux de dégradation indiquent les variations de la 
résistance à la perforation du gant après exposition à un pro-
duit chimique donné. EN ISO 374-5 - Protection contre les 
bactéries et les champignons: conforme. Protection contre 
les virus: conforme. Limite de qualité acceptable (AQL): 4,0. 
Remarque: Des allergènes peuvent être présents lors du 
processus de fabrication, et donc dans les gants, et peuvent 
provoquer des réactions allergiques. Les gants non utilisés 
peuvent être utilisés jusqu’à 3 ans à compter de la date de 
production. Pour plus d’informations sur la signifi cation des 
niveaux de performance, veuillez consulter les normes euro-
péennes ci-dessous. Déclaration de conformité: disponible 
dans la fi che technique du produit sur www.toya24.pl

IT
Contenuto delle istruzioni secondo EN ISO 21420:2020; 
EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Rego-
lamento (UE) 2016/425
Produttore: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Polonia. Descrizione del prodotto: I guanti pro-
tettivi sono dispositivi di protezione individuale utilizzati per 
proteggere le mani da sostanze chimiche pericolose e rischi 

biologici. I guanti sono progettati e realizzati per garantire 
che, nelle condizioni previste, l’utilizzatore possa svolgere 
liberamente le attività correlate al rischio biologico esistente. 
I guanti off rono protezione al livello specifi cato di seguito.
I guanti sono realizzati in nitrile. Le persone allergiche a que-
sto materiale possono manifestare una reazione allergica.
I guanti non sono sterili e senza polvere. Raccomandazioni 
per l’uso: Utilizzare secondo l’uso previsto e entro i limiti 
specifi cati dal produttore. Solo monouso. Non riutilizzare. 
Non utilizzare guanti di taglia errata, troppo larghi o troppo 
stretti. Non utilizzare guanti danneggiati, sporchi o umidi, poi-
ché perderebbero la loro funzione protettiva. Prima di ogni 
utilizzo, ispezionare il prodotto per verifi care la presenza di 
segni di usura o danni. Non utilizzare su oggetti caldi oltre 
i 50oC. Non toccare la pelle con la superfi cie esterna del 
guanto quando lo si rimuove. Al termine del lavoro, i guanti 
devono essere smaltiti. Smaltire in conformità con le norma-
tive locali. I guanti contaminati da sostanze chimiche o ma-
teriale biologico devono essere trattati come rifi uti pericolosi. 
Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto, buio, ben 
ventilato e chiuso. Condizioni di conservazione: temperatura 
-10oC - +30oC, umidità <60%. Umidità dell’aria, temperatura 
o luce intensa eccessive possono infl uire negativamente sul-
la qualità del prodotto. Il fornitore non è responsabile della 
qualità del prodotto se conservato in modo non conforme 
alle raccomandazioni. I guanti devono essere trasportati in 
imballaggi di cartone o plastica. L’imballaggio deve garantire 
la ventilazione. Organismo notifi cato: SATRA Technology 
Services (Dongguan) Ltd (2777). Spiegazione delle marca-
ture: YATO - marcatura del produttore; YT-74XXX - numero 
di catalogo del produttore; CE - marchio di conformità ai re-
quisiti delle direttive del Nuovo Approccio; (2777) - numero 
dell’organismo notifi cato; CAT III - categoria III dei guanti 
protettivi; EN ISO 21420:2020 - numero della norma sui re-
quisiti generali e metodi di prova per i guanti di protezione; 
ISO 374-1/TYPE B - numero della norma sul rischio chimico 
/ tipo di guanti in base alla resistenza alla penetrazione; ISO 
374-5:2016 - numero della norma sul rischio di penetrazione 
da parte di microrganismi; KPT - designazione delle sostan-
ze utilizzate nel test; VIRUS - protezione dichiarata contro i 
virus; „simbolo del libro con la lettera i” - leggere il manuale 
di istruzioni; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - taglia dei 
guanti secondo EN ISO 21420 (designazione della taglia dei 
guanti del produttore). Risultati dei test e classifi cazione:
EN ISO 21420 - Categoria III - guanti che proteggono da 
gravi minacce alla vita o alla salute. La resistenza alla pe-
netrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si 
applica solo al campione testato. Queste informazioni non 
rifl ettono la durata eff ettiva della protezione sul posto di lavo-
ro e la diff erenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure.
EN ISO 374-1 - I risultati si basano sui tempi di permeazione 
misurati, vedere Tabella 1: A = livello di protezione; B = tempo 
di permeazione misurato (min). K = 40% idrossido di sodio 
(5); P = 30% perossido di idrogeno (2); T = 37% formaldeide 
(5). Queste informazioni non rifl ettono la durata eff ettiva della 
protezione sul posto di lavoro e non rifl ettono le diff erenze tra 
miscele e sostanze chimiche pure. La resistenza alla pene-
trazione è stata testata in condizioni di laboratorio e si appli-
ca solo al campione e alle sostanze chimiche testate. La re-
sistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio 
su un campione prelevato solo dal palmo (tranne nei casi in 
cui la lunghezza del guanto è uguale o superiore a 400 mm, 
quando viene testato anche il polsino) e si applica solo alle 
sostanze chimiche testate, vedere Tabella 2. La resistenza 
chimica può variare se la sostanza chimica viene utilizzata 
in una miscela. Si raccomanda di verifi care che il guanto sia 
adatto all’uso previsto, poiché le condizioni sul posto di lavo-
ro possono diff erire dalle condizioni di prova, a seconda della 
temperatura, dell’abrasione e della degradazione. Durante 
l’uso, i guanti protettivi possono off rire una minore resistenza 
alle sostanze chimiche pericolose a causa di variazioni delle 
proprietà fi siche. Movimenti della mano, strappi, abrasioni, 
degradazione causata dal contatto con sostanze chimiche, 
ecc., possono ridurre signifi cativamente la durata eff ettiva. 
Per le sostanze chimiche corrosive, la degradazione può 
essere il fattore più importante da considerare nella scelta 
dei guanti resistenti alle sostanze chimiche. EN ISO 374-4 - I 
livelli di degradazione indicano le variazioni nella resistenza 
alla perforazione del guanto dopo l’esposizione a una deter-
minata sostanza chimica. EN ISO 374-5 - Protezione contro 
batteri e funghi: Superato. Protezione contro virus: Superato. 
Limite di qualità accettabile (AQL): 4,0. Nota: nel processo di 
fabbricazione, e quindi nei guanti, possono essere presenti 
allergeni che possono causare reazioni allergiche. I guanti 

non utilizzati sono adatti all’uso fi no a 3 anni dalla data di pro-
duzione. Per informazioni dettagliate sul signifi cato dei livelli 
di prestazione, fare riferimento alle norme europee elencate 
di seguito. Dichiarazione di conformità: disponibile nella 
scheda tecnica del prodotto su www.toya24.pl

NL
Inhoud van de instructies volgens EN ISO 21420:2020; 
EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Veror-
dening (EU) 2016/425
Fabrikant: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Polen. Productomschrijving: Beschermende 
handschoenen zijn persoonlijke beschermingsmiddelen die 
worden gebruikt om handen te beschermen tegen gevaar-
lijke chemische stoff en en biologische gevaren. De hand-
schoenen zijn ontworpen en vervaardigd om ervoor te zor-
gen dat de gebruiker onder de verwachte omstandigheden 
vrijelijk activiteiten kan uitvoeren die verband houden met 
het bestaande biologische gevaar. De handschoenen bieden 
bescherming op het hieronder gespecifi ceerde niveau. De 
handschoenen zijn gemaakt van nitril. Personen die aller-
gisch zijn voor dit materiaal, kunnen een allergische reactie 
ervaren. De handschoenen zijn niet-steriel en poedervrij. 
Gebruiksaanwijzingen: Gebruik volgens het beoogde ge-
bruik en binnen de door de fabrikant aangegeven beperkin-
gen. Uitsluitend voor eenmalig gebruik. Niet hergebruiken. 
Gebruik geen handschoenen van de verkeerde maat, te 
los of te strak. Gebruik geen beschadigde, vuile of vochtige 
handschoenen, aangezien deze hun beschermende functie 
verliezen. Controleer het product voor elk gebruik op tekenen 
van slijtage of beschadiging. Niet gebruiken op hete voorwer-
pen boven 50oC. Raak de huid niet aan met de buitenkant 
van de handschoen bij het uittrekken. Na het beëindigen 
van de werkzaamheden moeten de handschoenen worden 
weggegooid. Verwijderen in overeenstemming met de lokale 
voorschriften. Handschoenen die verontreinigd zijn met che-
micaliën of biologisch materiaal moeten worden behandeld 
als gevaarlijk afval. Bewaar het product in een koele, droge, 
donkere, goed geventileerde en afgesloten ruimte. Opslag-
condities: temperatuur -10oC - +30oC, vochtigheid <60%. 
Overmatige luchtvochtigheid, temperatuur of fel licht kan de 
kwaliteit van het product negatief beïnvloeden. De leveran-
cier is niet verantwoordelijk voor de kwaliteit van het product 
indien het in strijd met de aanbevelingen wordt opgeslagen. 
Handschoenen moeten in kartonnen of plastic verpakkingen 
worden vervoerd. De verpakking moet voor ventilatie zorgen. 
Aangemelde instantie: SATRA Technology Services (Dong-
guan) Ltd (2777). Uitleg van markeringen: YATO - marke-
ring van de fabrikant; YT-74XXX - catalogusnummer van de 
fabrikant; CE - markering van overeenstemming met de ei-
sen van de Nieuwe Aanpak-richtlijnen; (2777) - nummer van 
de aangemelde instantie; CAT III - categorie III van bescher-
mende handschoenen; EN ISO 21420:2020 - nummer van 
de norm met algemene eisen en testmethoden voor bescher-
mende handschoenen; ISO 374-1/TYPE B - nummer van de 
norm met betrekking tot chemisch risico / type handschoe-
nen op basis van de weerstand tegen penetratie; ISO 374-
5:2016 - nummer van de norm met betrekking tot het risico 
van penetratie door micro-organismen; KPT - aanduiding van 
de stoff en die in de test zijn gebruikt; VIRUS - verklaarde 
bescherming tegen virussen; „boeksymbool met de letter i” - 
lees de gebruiksaanwijzing; 7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) 
- handschoenmaat volgens EN ISO 21420 (aanduiding van 
de handschoenmaat van de fabrikant). Testresultaten en 
classifi catie: EN ISO 21420 - Categorie III - handschoenen 
die beschermen tegen ernstige bedreigingen voor het leven 
of de gezondheid. De penetratieweerstand werd beoordeeld 
onder laboratoriumomstandigheden en is alleen van toepas-
sing op het geteste monster. Deze informatie weerspiegelt 
niet de werkelijke beschermingsduur op de werkplek en het 
onderscheid tussen mengsels en zuivere chemicaliën. EN 
ISO 374-1 - Resultaten zijn gebaseerd op gemeten door-
braaktijden, zie Tabel 1: A = beschermingsniveau; B = geme-
ten doorbraaktijd (min). K = 40% natriumhydroxide (5); P = 
30% waterstofperoxide (2); T = 37% formaldehyde (5). Deze 
informatie weerspiegelt niet de werkelijke beschermingsduur 
op de werkplek en weerspiegelt niet de verschillen tussen 
mengsels en zuivere chemicaliën. De penetratieweerstand 
is getest onder laboratoriumomstandigheden en is alleen 
van toepassing op het geteste monster en de geteste che-
micaliën. De chemische bestendigheid is beoordeeld onder 
laboratoriumomstandigheden op een monster dat alleen 
van de handpalm is genomen (behalve in gevallen waarin 
de handschoenlengte gelijk is aan of groter is dan 400 mm, 
wanneer de manchet ook wordt getest) en is alleen van toe-

passing op de geteste chemicaliën, zie Tabel 2. De chemi-
sche bestendigheid kan verschillen als de chemische stof in 
een mengsel wordt gebruikt. Het wordt aanbevolen om te 
controleren of de handschoen geschikt is voor het beoog-
de gebruik, aangezien de omstandigheden op de werkplek 
kunnen verschillen van de testomstandigheden, afhankelijk 
van temperatuur, slijtage en degradatie. Tijdens gebruik 
kunnen beschermende handschoenen een lagere weer-
stand bieden tegen gevaarlijke chemicaliën vanwege ver-
anderingen in de fysieke eigenschappen. Handbewegingen, 
scheuren, schuren, degradatie veroorzaakt door chemisch 
contact, enz., kunnen de werkelijke levensduur aanzienlijk 
verkorten. Voor corrosieve chemicaliën kan degradatie de 
belangrijkste factor zijn om rekening mee te houden bij het 
selecteren van chemisch bestendige handschoenen. EN ISO 
374-4 - Degradatieniveaus geven veranderingen aan in de 
perforatieweerstand van de handschoen na blootstelling aan 
een bepaalde chemische stof. EN ISO 374-5 - Bescherming 
tegen bacteriën en schimmels: Geslaagd. Bescherming 
tegen virussen: Geslaagd. Aanvaardbaar kwaliteitsniveau 
(AQL): 4,0. Opmerking: Allergenen kunnen aanwezig zijn 
in het productieproces, en dus in de handschoenen, en al-
lergische reacties veroorzaken. Ongebruikte handschoenen 
zijn geschikt voor gebruik tot 3 jaar vanaf de productiedatum. 
Raadpleeg de onderstaande Europese normen voor gede-
tailleerde informatie over de betekenis van prestatieniveaus. 
Conformiteitsverklaring: beschikbaar in het productgege-
vensblad op www.toya24.pl

GR
Περιεχόμενο των οδηγιών σύμφωνα με το πρότυπο EN 
ISO 21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 
374-5:2016 / Κανονισμός (ΕU) 2016/425
Κατασκευαστής: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 
Wrocław, Πολωνία. Περιγραφή προϊόντος: Τα προστατευ-
τικά γάντια είναι ατομικός προστατευτικός εξοπλισμός που 
χρησιμοποιείται για την προστασία των χεριών από επικίν-
δυνες χημικές ουσίες και βιολογικούς κινδύνους. Τα γάντια 
έχουν σχεδιαστεί και κατασκευαστεί για να διασφαλίζουν ότι, 
υπό τις αναμενόμενες συνθήκες, ο χρήστης μπορεί να εκτελεί 
ελεύθερα δραστηριότητες που σχετίζονται με τον υπάρχοντα 
βιολογικό κίνδυνο. Τα γάντια παρέχουν προστασία στο επί-
πεδο που καθορίζεται παρακάτω. Τα γάντια είναι κατασκευ-
ασμένα από νιτρίλιο. Άτομα αλλεργικά σε αυτό το υλικό εν-
δέχεται να εμφανίσουν αλλεργική αντίδραση. Τα γάντια δεν 
είναι αποστειρωμένα και δεν περιέχουν πούδρα. Συστάσεις 
χρήσης: Χρησιμοποιήστε τα σύμφωνα με την προβλεπό-
μενη χρήση και εντός των περιορισμών που καθορίζει ο 
κατασκευαστής. Μόνο για μία χρήση. Μην τα επαναχρησιμο-
ποιείτε. Μην χρησιμοποιείτε γάντια λανθασμένου μεγέθους, 
πολύ χαλαρά ή πολύ σφιχτά. Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμ-
μένα, βρώμικα ή υγρά γάντια, καθώς θα χάσουν την προ-
στατευτική τους λειτουργία. Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε το 
προϊόν για σημάδια φθοράς ή ζημιάς. Μην το χρησιμοποιείτε 
σε ζεστά αντικείμενα άνω των 50oC. Μην αγγίζετε το δέρμα 
με την εξωτερική επιφάνεια του γαντιού όταν το αφαιρείτε. 
Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας, τα γάντια πρέπει να 
απορρίπτονται. Απορρίψτε σύμφωνα με τους τοπικούς κανο-
νισμούς. Τα γάντια που έχουν μολυνθεί με χημικά ή βιολογικά 
υλικά πρέπει να αντιμετωπίζονται ως επικίνδυνα απόβλητα. 
Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό, σκοτεινό, καλά 
αεριζόμενο και κλειστό χώρο. Συνθήκες αποθήκευσης: 
θερμοκρασία -10oC - +30oC, υγρασία <60%. Η υπερβολική 
υγρασία αέρα, η θερμοκρασία ή το έντονο φως μπορεί να 
επηρεάσουν αρνητικά την ποιότητα του προϊόντος. Ο προ-
μηθευτής δεν φέρει ευθύνη για την ποιότητα του προϊόντος 
εάν αποθηκευτεί αντίθετα με τις συστάσεις. Τα γάντια πρέπει 
να μεταφέρονται σε συσκευασία από χαρτόνι ή πλαστικό. Η 
συσκευασία πρέπει να εξασφαλίζει αερισμό. Κοινοποιημέ-
νος οργανισμός: SATRA Technology Services (Dongguan) 
Ltd (2777). Επεξήγηση σημάνσεων: YATO - σήμανση κα-
τασκευαστή; YT-74XXX - αριθμός καταλόγου κατασκευαστή; 
CE - σήμα συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις των οδηγιών 
Νέας Προσέγγισης (2777) - αριθμός του κοινοποιημένου 
οργανισμού; CAT III - κατηγορία III προστατευτικών γαντιών; 
EN ISO 21420:2020 - αριθμός του προτύπου για τις γενι-
κές απαιτήσεις και τις μεθόδους δοκιμής για προστατευτικά 
γάντια; ISO 374-1/ΤΥPE Β - αριθμός του προτύπου για τον 
χημικό κίνδυνο / τύπο γαντιών με βάση την αντίσταση στη 
διείσδυση; ISO 374-5:2016 - αριθμός του προτύπου για τον 
κίνδυνο διείσδυσης από μικροοργανισμούς; KPT - ονομασία 
των ουσιών που χρησιμοποιήθηκαν στη δοκιμή; VIRUS 
- δηλωμένη προστασία από ιούς; „σύμβολο βιβλίου με το 
γράμμα i” - διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών; 7(S), 8(M), 9(L), 
10(XL), 11(2XL) - μέγεθος γαντιού σύμφωνα με το EN ISO 



21420 (ονομασία μεγέθους γαντιού από τον κατασκευαστή). 
Αποτελέσματα δοκιμών και ταξινόμηση: EN ISO 21420 
- Κατηγορία III - γάντια που προστατεύουν από σοβαρές 
απειλές για τη ζωή ή την υγεία. Η αντίσταση στη διείσδυση 
αξιολογήθηκε σε εργαστηριακές συνθήκες και ισχύει μόνο 
για το δείγμα που δοκιμάστηκε. Αυτές οι πληροφορίες δεν 
αντικατοπτρίζουν την πραγματική διάρκεια προστασίας στον 
χώρο εργασίας και τη διαφοροποίηση μεταξύ μειγμάτων και 
καθαρών χημικών ουσιών. EN ISO 374-1 - Τα αποτελέσματα 
βασίζονται σε μετρημένους χρόνους διάτρησης, βλ. Πίνακα 
1: A = επίπεδο προστασίας; B = μετρημένος χρόνος διάτρη-
σης (λεπτά). K = 40% υδροξείδιο του νατρίου (5). P = 30% 
υπεροξείδιο του υδρογόνου (2). T = 37% φορμαλδεΰδη (5). 
Αυτές οι πληροφορίες δεν αντικατοπτρίζουν την πραγματική 
διάρκεια προστασίας στον χώρο εργασίας και δεν αντικατο-
πτρίζουν τις διαφορές μεταξύ μειγμάτων και καθαρών χημι-
κών ουσιών. Η αντίσταση στη διείσδυση έχει δοκιμαστεί σε 
εργαστηριακές συνθήκες και ισχύει μόνο για το δείγμα και 
τις χημικές ουσίες που εξετάστηκαν. Η χημική αντοχή έχει 
αξιολογηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σε δείγμα που ελή-
φθη μόνο από την παλάμη (εκτός από περιπτώσεις όπου το 
μήκος του γαντιού είναι ίσο ή μεγαλύτερο από 400 mm, όταν 
δοκιμάζεται και η μανσέτα) και ισχύει μόνο για τις χημικές ου-
σίες που εξετάστηκαν, βλ. Πίνακα 2. Η χημική αντοχή μπορεί 
να διαφέρει εάν η χημική ουσία χρησιμοποιείται σε μείγμα. 
Συνιστάται να επαληθεύσετε ότι το γάντι είναι κατάλληλο για 
την προβλεπόμενη χρήση του, καθώς οι συνθήκες εργασίας 
μπορεί να διαφέρουν από τις συνθήκες δοκιμής, ανάλογα με 
τη θερμοκρασία, την τριβή και την υποβάθμιση. Κατά τη χρή-
ση, τα προστατευτικά γάντια μπορεί να προσφέρουν χαμη-
λότερη αντοχή σε επικίνδυνες χημικές ουσίες λόγω αλλαγών 
στις φυσικές ιδιότητες. Οι κινήσεις των χεριών, το σχίσιμο, 
η τριβή, η υποβάθμιση που προκαλείται από την επαφή με 
χημικές ουσίες κ.λπ. μπορούν να μειώσουν σημαντικά την 
πραγματική διάρκεια ζωής. Για τις διαβρωτικές χημικές ουσί-
ες, η υποβάθμιση μπορεί να είναι ο πιο σημαντικός παράγο-
ντας που πρέπει να λάβετε υπόψη κατά την επιλογή γαντιών 
ανθεκτικών στις χημικές ουσίες. EN ISO 374-4 - Τα επίπεδα 
υποβάθμισης υποδεικνύουν αλλαγές στην αντοχή του γα-
ντιού στη διάτρηση μετά από έκθεση σε μια δεδομένη χημική 
ουσία. EN ISO 374-5 - Προστασία από βακτήρια και μύκητες: 
Επιτυχής. Προστασία από ιούς: Επιτυχής. Αποδεκτό όριο 
ποιότητας (AQL): 4,0. Σημείωση: Ενδέχεται να υπάρχουν 
αλλεργιογόνα κατά τη διαδικασία κατασκευής και, επομένως, 
στα γάντια, και να προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. Τα 
αχρησιμοποίητα γάντια είναι κατάλληλα για χρήση έως και 
3 χρόνια από την ημερομηνία παραγωγής. Για λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με την έννοια των επιπέδων απόδο-
σης, ανατρέξτε στα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
παρακάτω. Δήλωση Συμμόρφωσης: διαθέσιμη στο δελτίο 
δεδομένων προϊόντος στη διεύθυνση www.toya24.pl

BG
Съдържание на инструкциите съгласно EN ISO 
21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-
5:2016 / Регламент (EU) 2016/425
Производител: TOYA SA, ул. Солтисовицка 13/15, 51-
168 Вроцлав, Полша. Описание на продукта: Защит-
ните ръкавици са лични предпазни средства, използвани 
за защита на ръцете от опасни химични вещества и био-
логични опасности. Ръкавиците са проектирани и произ-
ведени така, че да гарантират, че при очаквани условия 
потребителят може свободно да извършва дейности, 
свързани със съществуващата биологична опасност. Ръ-
кавиците осигуряват защита на нивото, посочено по-до-
лу. Ръкавиците са изработени от нитрил. Хора, алергични 
към този материал, могат да получат алергична реакция. 
Ръкавиците са нестерилни и без пудра. Препоръки за 
употреба: Използвайте според предназначението и в 
рамките на ограниченията, посочени от производителя. 
Само за еднократна употреба. Не използвайте повторно. 
Не използвайте ръкавици с неправилен размер, твърде 
хлабави или твърде стегнати. Не използвайте повредени, 
замърсени или влажни ръкавици, тъй като те ще загубят 
защитната си функция. Преди всяка употреба проверя-
вайте продукта за признаци на износване или повреда. 
Не използвайте върху горещи предмети над 50oC. Не до-
косвайте кожата с външната повърхност на ръкавицата, 
когато я сваляте. След приключване на работа ръкавици-
те трябва да се изхвърлят. Изхвърляйте в съответствие с 
местните разпоредби. Ръкавиците, замърсени с химика-
ли или биологичен материал, трябва да се третират като 
опасен отпадък. Съхранявайте продукта на хладно, сухо, 
тъмно, добре проветриво и затворено място. Условия за 
съхранение: температура -10oC - +30oC, влажност <60%. 

Прекомерната влажност на въздуха, температурата или 
интензивната светлина могат да повлияят неблагопри-
ятно на качеството на продукта. Доставчикът не носи 
отговорност за качеството на продукта, ако се съхранява 
в противоречие с препоръките. Ръкавиците трябва да се 
транспортират в картонена или пластмасова опаковка. 
Опаковката трябва да осигурява вентилация. Нотифи-
циран орган: SATRA Technology Services (Dongguan) 
Ltd (2777). Обяснение на маркировките: YATO - мар-
кировка на производителя; YT-74XXX - каталожен номер 
на производителя; CE - маркировка за съответствие с 
изискванията на директивите от Новия подход; (2777) - 
номер на нотифицирания орган; CAT III - категория III на 
защитните ръкавици; EN ISO 21420:2020 - номер на стан-
дарта за общи изисквания и методи за изпитване на за-
щитни ръкавици; ISO 374-1/ТYPE B - номер на стандарта 
за химически риск / вид ръкавици въз основа на устойчи-
вост на проникване; ISO 374-5:2016 - номер на стандарта 
за риска от проникване на микроорганизми; KPT - обо-
значение на веществата, използвани в теста; VIRUS - де-
кларирана защита срещу вируси; „символ на книга с бук-
вата i” - прочетете инструкцията за употреба; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - размер на ръкавиците съгласно 
EN ISO 21420 (означение на размера на ръкавиците от 
производителя). Резултати от теста и класификация: 
EN ISO 21420 - Категория III - ръкавици, предпазващи от 
сериозни заплахи за живота или здравето. Устойчивост-
та на проникване е оценена в лабораторни условия и се 
отнася само за тестваната проба. Тази информация не 
отразява действителната продължителност на защитата 
на работното място и разграничението между смеси и 
чисти химикали. EN ISO 374-1 - Резултатите се основават 
на измерени времена на пробив, вижте Таблица 1: A = 
ниво на защита; B = измерено време на пробив (мин). K = 
40% натриев хидроксид (5); P = 30% водороден пероксид 
(2); T = 37% формалдехид (5). Тази информация не от-
разява действителната продължителност на защитата на 
работното място и не отразява разликите между смеси и 
чисти химикали. Устойчивостта на проникване е тествана 
в лабораторни условия и се отнася само за тестваните 
проба и химикали. Химическата устойчивост е оценена в 
лабораторни условия върху проба, взета само от дланта 
(с изключение на случаите, когато дължината на ръкави-
цата е равна или по-голяма от 400 мм, когато се тества 
и маншетът) и се отнася само за тестваните химикали, 
вижте Таблица 2. Химическата устойчивост може да се 
различава, ако химикалът се използва в смес. Препоръ-
чително е да се провери дали ръкавицата е подходяща 
за предназначението си, тъй като условията на работно-
то място могат да се различават от условията на теста, 
в зависимост от температурата, износването и разграж-
дането. По време на употреба защитните ръкавици могат 
да предлагат по-ниска устойчивост на опасни химикали 
поради промени във физичните свойства. Движенията на 
ръцете, разкъсването, износването, разграждането, при-
чинено от химически контакт и др., могат значително да 
намалят действителния експлоатационен живот. За коро-
зивни химикали разграждането може да е най-важният 
фактор, който трябва да се вземе предвид при избора на 
химически устойчиви ръкавици. EN ISO 374-4 - Нивата на 
разграждане показват промени в устойчивостта на про-
биване на ръкавицата след излагане на даден химикал. 
EN ISO 374-5 - Защита срещу бактерии и гъбички: Отго-
варя на изискванията. Защита срещу вируси: Отговаря 
на изискванията. Допустимо ниво на качество (AQL): 4,0.
Забележка: В производствения процес и следователно 
в ръкавиците могат да присъстват алергени, които мо-
гат да причинят алергични реакции. Неизползваните 
ръкавици са подходящи за употреба до 3 години от да-
тата на производство. За подробна информация относно 
значението на нивата на производителност, моля, вижте 
европейските стандарти, изброени по-долу. Декларация 
за съответствие: налична в информационния лист на 
продукта на www.toya24.pl

PT
O conteúdo do manual de acordo com a norma EN ISO 
21420:2020; EN ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-
5:2016 / Regulamento (UE) 2016/425
Fabricante: TOYA S.A., Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wro-
cław, Polónia. Descrição do produto: As luvas de proteção 
são equipamentos de proteção individual utilizados para pro-
teger as mãos de produtos químicos perigosos e perigos bio-
lógicos. As luvas foram concebidas e fabricadas de modo a 
que o utilizador possa realizar livremente atividades relacio-

nadas com o perigo biológico ocorrido nas condições previs-
tas. As luvas proporcionam o nível de proteção especifi cado 
abaixo. As luvas são feitas de nitrilo. As pessoas alérgicas a 
este material podem ter uma reação alérgica. As luvas não 
são estéreis, sem pó. Recomendações de utilização das 
luvas: Utilizar de acordo com a utilização prevista e as li-
mitações do fabricante. Apenas para utilização única. Não 
reutilizar. Não utilize luvas de tamanho errado, demasiado 
soltas ou apertadas. Não utilize luvas danifi cadas, sujas ou 
húmidas, pois perdem a sua função protetora. Antes de cada 
utilização, verifi que o produto quanto a sinais de desgaste ou 
danos. Não utilizar em objetos quentes acima de 50oC. Não 
toque na pele com a superfície exterior da luva quando a reti-
rar. Após o trabalho, as luvas devem ser eliminadas. Elimine 
de acordo com os regulamentos locais. As luvas contami-
nadas com produtos químicos ou material biológico devem 
ser tratadas como resíduos perigosos. Guarde o produto 
numa sala fresca, seca, escura, bem ventilada e fechada. 
Condições de armazenamento: temperatura -10oC - +30oC, 
umidade <60%. O excesso de humidade, temperatura ou 
luz intensa pode afetar negativamente a qualidade do pro-
duto. O fornecedor não se responsabiliza pela qualidade do 
produto armazenado contrariamente às recomendações. As 
luvas devem ser transportadas em embalagens de cartão 
ou plástico. A embalagem deve fornecer ventilação. Orga-
nismo notifi cado: SATRA Technology Services (Dongguan) 
Ltd (2777). Explicação das marcações: YATO - designação 
do fabricante; YT-74XXX - número de catálogo do fabricante; 
CE - uma marca de conformidade com os requisitos das Di-
retivas da Nova Abordagem; (2777) - número do organismo 
notifi cado; CAT III - luvas de proteção categoria III; EN ISO 
21420:2020 - número normalizado para requisitos gerais e 
métodos de ensaio para luvas de proteção; ISO 374-1/TYPE 
B - número da norma de risco químico / tipo de luva com 
base na resistência à permeação; ISO 374-5:2016 - número 
da norma para o risco de penetração de microrganismos; 
KPT - designação das substâncias utilizadas no estudo; 
VIRUS - proteção declarada contra vírus; „símbolo do livro 
com a letra i” - leia o manual de instruções; 7(S), 8(M), 
9(L), 10(XL), 11(2XL) - tamanho da luva de acordo com a 
norma EN ISO 21420 (marcação do tamanho da luva do 
fabricante). Resultados dos ensaios e classifi cação: EN 
ISO 21420 - Categoria III - luvas de proteção contra amea-
ças graves à vida ou à saúde. A resistência à permeação 
foi avaliada em condições laboratoriais e aplica-se apenas 
à amostra testada. Esta informação não se aplica ao tempo 
real de proteção no local de trabalho nem à diferenciação 
entre a mistura e os produtos químicos puros. EN ISO 374-1 
- Os resultados baseiam-se nos tempos de avaria medidos, 
ver Tab.1: A = nível de proteção; B = tempo de rutura me-
dido (min). K = hidróxido de sódio a 40% (5); P = 30% de 
peróxido de hidrogênio (2); T = 37% formaldeído (5). Estas 
informações não refl etem a duração real da proteção no lo-
cal de trabalho e não refl etem as diferenças entre misturas e 
produtos químicos puros. A resistência à punção foi testada 
em condições laboratoriais e aplica-se apenas à amostra de 
ensaio e aos produtos químicos. A resistência química foi 
avaliada em condições laboratoriais para uma amostra colhi-
da apenas da palma da palma da palma (exceto nos casos 
em que o comprimento da luva é igual ou superior a 400 mm, 
quando o punho da luva também é ensaiado) e aplica-se 
apenas aos produtos químicos de ensaio, ver quadro 2. A 
resistência química pode ser diferente se o produto químico 
for utilizado na mistura. Recomenda-se verifi car se a luva é 
adequada para a utilização prevista, uma vez que as con-
dições do local de trabalho podem diferir das condições de 
ensaio, dependendo da temperatura, abrasão e degradação. 
Ao longo da utilização, as luvas de proteção podem oferecer 
uma menor resistência a produtos químicos perigosos devi-
do a alterações nas propriedades físicas. Movimentos das 
mãos, rasgamento, abrasão, degradação devido ao contacto 
com uma substância química, etc., podem reduzir signifi ca-
tivamente o tempo real de utilização. Quando se trata de 
produtos químicos corrosivos, a degradação pode ser o fator 
mais importante a considerar ao escolher uma luva resis-
tente a produtos químicos. EN ISO 374-4 - Os níveis de de-
gradação indicam alterações na resistência a furos de uma 
luva após exposição a um determinado produto químico. 
EN ISO 374-5 - Proteção contra bactérias e fungos: Atende. 
Proteção contra vírus: Entrega. Limite de qualidade aceitável 
(AQL): 4,0. Nota: Os alergénios podem estar presentes no 
processo de fabrico e, por conseguinte, também nas luvas, e 
causar reações alérgicas. As luvas não utilizadas podem ser 
utilizadas até 3 anos a partir da data de fabrico. Para obter 

informações detalhadas sobre a importância dos níveis de 
efi cácia, consulte as normas europeias listadas. Declaração 
de conformidade: disponível na fi cha de produto na página 
www.toya24.pl

HR
Sadržaj uputa prema normama EN ISO 21420:2020; EN 
ISO 374-1:2016 + A1:2018; EN ISO 374-5:2016 / Uredbi 
(EU) 2016/425
Proizvođač: TOYA SA, ul. Sołtysowicka 13/15, 51-168 Wro-
cław, Poljska. Opis proizvoda: Zaštitne rukavice su osobna 
zaštitna oprema koja se koristi za zaštitu ruku od opasnih 
kemijskih tvari i bioloških opasnosti. Rukavice su dizajnirane 
i proizvedene kako bi se osiguralo da korisnik, pod očekiva-
nim uvjetima, može slobodno obavljati aktivnosti povezane s 
postojećom biološkom opasnošću. Rukavice pružaju zaštitu 
na razini navedenoj u nastavku. Rukavice su izrađene od 
nitrila. Osobe alergične na ovaj materijal mogu osjetiti alergij-
sku reakciju. Rukavice su nesterilne i bez pudera. Preporu-
ke za uporabu: Koristiti prema namjeni i unutar ograničenja 
koje je odredio proizvođač. Samo za jednokratnu uporabu. 
Ne koristiti ponovno. Ne koristiti rukavice nepravilne veličine, 
prelabave ili preuske. Ne koristiti oštećene, prljave ili vlažne 
rukavice, jer će izgubiti svoju zaštitnu funkciju. Prije svake 
uporabe pregledajte proizvod na znakove istrošenosti ili 
oštećenja. Ne koristiti na vrućim predmetima iznad 50oC. Ne 
dodirivati kožu vanjskom površinom rukavice prilikom skida-
nja. Nakon završetka rada, rukavice treba zbrinuti. Zbrinite 
u skladu s lokalnim propisima. Rukavice kontaminirane ke-
mikalijama ili biološkim materijalom treba tretirati kao opasni 
otpad. Proizvod čuvajte na hladnom, suhom, tamnom, do-
bro prozračenom i zatvorenom mjestu. Uvjeti skladištenja: 
temperatura -10oC - +30oC, vlažnost <60%. Prekomjerna 
vlažnost zraka, temperatura ili intenzivna svjetlost mogu 
negativno utjecati na kvalitetu proizvoda. Dobavljač nije 
odgovoran za kvalitetu proizvoda ako se skladišti suprotno 
preporukama. Rukavice treba prevoziti u kartonskoj ili plas-
tičnoj ambalaži. Ambalaža treba osigurati ventilaciju. Prijav-
ljeno tijelo: SATRA Technology Services (Dongguan) Ltd 
(2777). Objašnjenje oznaka: YATO - oznaka proizvođača;
YT-74XXX - kataloški broj proizvođača; CE - oznaka suklad-
nosti sa zahtjevima direktiva Novog pristupa; (2777) - broj 
prijavljenog tijela; CAT III - kategorija III zaštitnih rukavica; 
EN ISO 21420:2020 - broj norme o općim zahtjevima i me-
todama ispitivanja za zaštitne rukavice; ISO 374-1/TYPE B 
- broj norme o kemijskom riziku / vrsta rukavica na temelju 
otpornosti na prodiranje; ISO 374-5:2016 - broj norme o 
riziku od prodiranja mikroorganizama; KPT - oznaka tvari 
korištenih u ispitivanju; VIRUS - deklarirana zaštita od viru-
sa; „simbol knjige sa slovom i” - pročitajte upute za uporabu; 
7(S), 8(M), 9(L), 10(XL), 11(2XL) - veličina rukavica prema 
EN ISO 21420 (oznaka veličine rukavica proizvođača). 
Rezultati ispitivanja i klasifi kacija: EN ISO 21420 - Ka-
tegorija III - rukavice koje štite od ozbiljnih prijetnji životu ili 
zdravlju. Otpornost na prodiranje procijenjena je u laborato-
rijskim uvjetima i odnosi se samo na testirani uzorak. Ove 
informacije ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na rad-
nom mjestu i razlikovanje između smjesa i čistih kemikalija.
EN ISO 374-1 - Rezultati se temelje na izmjerenim vremeni-
ma probijanja, vidi Tablicu 1: A = razina zaštite; B = izmjere-
no vrijeme probijanja (min). K = 40% natrijev hidroksid (5);
P = 30% vodikov peroksid (2); T = 37% formaldehida (5).
Ove informacije ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na 
radnom mjestu i ne odražavaju razlike između smjesa i 
čistih kemikalija. Otpornost na prodiranje testirana je u la-
boratorijskim uvjetima i odnosi se samo na testirani uzorak 
i kemikalije. Kemijska otpornost procijenjena je u laborato-
rijskim uvjetima na uzorku uzetom samo s dlana (osim u 
slučajevima kada je duljina rukavice jednaka ili veća od 400 
mm, kada se testira i manžeta) i odnosi se samo na testi-
rane kemikalije, vidi Tablicu 2. Kemijska otpornost može se 
razlikovati ako se kemikalija koristi u smjesi. Preporučuje se 
provjeriti je li rukavica prikladna za namjeravanu upotrebu, 
jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od uvjeta is-
pitivanja, ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji. Tijekom 
upotrebe, zaštitne rukavice mogu pružiti nižu otpornost na 
opasne kemikalije zbog promjena fi zičkih svojstava. Pokreti 
ruku, kidanje, abrazija, degradacija uzrokovana kontaktom s 
kemikalijama itd. mogu značajno smanjiti stvarni vijek traja-
nja. Za korozivne kemikalije, degradacija može biti najvažniji 
čimbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih 
na kemikalije. EN ISO 374-4 - Razine degradacije označa-
vaju promjene u otpornosti rukavice na probijanje nakon 
izlaganja određenoj kemikaliji. EN ISO 374-5 - Zaštita od 
bakterija i gljivica: Prolazi. Zaštita od virusa: Prolazi. Prihvat-

ljiva granica kvalitete (AQL): 4,0. Napomena: Alergeni mogu 
biti prisutni u proizvodnom procesu, a time i u rukavicama, 
te mogu uzrokovati alergijske reakcije. Nekorištene rukavice 
prikladne su za upotrebu do 3 godine od datuma proizvod-
nje. Za detaljne informacije o značenju razina performansi, 
pogledajte europske standarde navedene u nastavku.
Izjava o sukladnosti: dostupna u tehničkom listu proizvoda 
na www.toya24.pl

AR
-۳۷٤  EN ISO ۲۱٤۲۰:۲۰۲۰؛   EN ISO لمعاییر  وفقاً  التعلیمات  محتوى 
A۱:۲۰۱۸ + ۱:۲۰۱٦؛ EN ISO ۳۷٤-٥:۲۰۱٦ / اللائحة (الاتحاد الأوروبي) 

٤۲٥/۲۰۱٦
 ۱٦۸-٥۱  ،۱٥/۱۳  Sołtysowicka شارع   ،TOYA SA المصنعة:  الشركة 
فروتسواف، بولندا. وصف المنتج: القفازات الواقیة ھي معدات حمایة شخصیة تسُتخدم 
القفازات  صُممت  البیولوجیة.  والمخاطر  الخطرة  الكیمیائیة  المواد  من  الیدین  لحمایة 
البیولوجیة  بالمخاطر  المتعلقة  الأنشطة  أداء  في  المستخدم  حریة  لضمان  وصُنعت 
أدناه.  المحدد  بالمستوى  حمایة  القفازات  توفر  المتوقعة.  الظروف  ظل  في  الموجودة 
حساسیة  من  یعانون  الذین  الأشخاص  یتعرض  قد  النتریل.  من  مصنوعة  القفازات 
تجاه ھذه المادة لرد فعل تحسسي. القفازات غیر معقمة وخالیة من البودرة. توصیات 
الشركة  حددتھا  التي  القیود  وضمن  المقصود  للاستخدام  وفقاً  استخدم  الاستخدام: 
المصنعة. للاستخدام مرة واحدة فقط. لا یعُاد استخدامھا. لا تستخدم قفازات ذات مقاس 
أو  متسخة  أو  تالفة  قفازات  تستخدم  لا  جدًا.  ضیقة  أو  جدًا  فضفاضة  أو  مناسب  غیر 
رطبة لأنھا ستفقد وظیفتھا الوقائیة. قبل كل استخدام، افحص المنتج بحثاً عن علامات 
درجة   ٥۰ عن  حرارتھا  درجة  تزید  ساخنة  أجسام  على  تستخدمھ  لا  التلف.  أو  التآكل 
العمل،  من  الانتھاء  بعد  خلعھ.  عند  للقفاز  الخارجي  بالسطح  الجلد  تلمس  لا  مئویة. 
القفازات  معاملة  یجب  المحلیة.  للوائح  وفقاً  منھا  تخلص  القفازات.  من  التخلص  یجب 
غرفة  في  المنتج  بتخزین  قم  خطرة.  كنفایات  البیولوجیة  أو  الكیمیائیة  بالمواد  الملوثة 
 ۱۰- الحرارة  درجة  التخزین:  شروط  ومغلقة.  التھویة  وجیدة  ومظلمة  وجافة  باردة 
أو  الزائدة  الجویة  الرطوبة  تؤثر  قد  الرطوبة <٦۰٪.  مئویة،  درجة   ۳۰+ - مئویة  درجة 

عن  مسؤول  غیر  المورد  المنتج.  جودة  على  سلباً  الشدید  الضوء  أو  الحرارة  درجة 
جودة المنتج إذا تم تخزینھ على عكس التوصیات. یجب نقل القفازات في عبوات من 
 SATRA :الورق المقوى أو البلاستیك. یجب أن تضمن العبوة التھویة. الجھة المبلغة
العلامات:  شرح   .(۲۷۷۷)  Technology Services (Dongguan) Ltd
YATO - علامة الشركة المصنعة؛ ۷٤XXX-YT - رقم كتالوج الشركة المصنعة؛ 
CE - علامة الامتثال لمتطلبات توجیھات النھج الجدید؛ (۲۷۷۷) - رقم الجھة المبلغة؛ 
CAT III - الفئة الثالثة من القفازات الواقیة؛ EN ISO ۲۱٤۲۰:۲۰۲۰ - رقم معیار 
رقم   -  TYPE B/۱-۳۷٤  ISO الواقیة؛ القفازات  اختبار  وطرق  العامة  المتطلبات 
-۳۷٤  ISO الاختراق؛ مقاومة  على  بناءً  القفازات  نوع   / الكیمیائیة  المخاطر  معیار 

٥:۲۰۱٦ - رقم معیار خطر اختراق الكائنات الدقیقة؛ KPT - تسمیة المواد المستخدمة 
بالحرف  الكتاب  „رمز  الفیروسات؛  ضد  المعلنة  الحمایة   -  VIRUS الاختبار؛  في 
مقاس   -  (۲XL)۱۱  ،(XL)۱۰  ،(L)۹  ،(M)۸  ،(S)۷ التعلیمات؛  دلیل  قراءة   -  ”i
نتائج  القفاز وفقاً لمعیار EN ISO ۲۱٤۲۰ (تسمیة مقاس قفاز الشركة المصنعة). 
الاختبار والتصنیف: EN ISO ۲۱٤۲۰ - الفئة الثالثة - قفازات تحمي من التھدیدات 
الخطیرة للحیاة أو الصحة. قیُمّت مقاومة الاختراق في ظروف معملیة، وتنطبق فقط 
العمل  مكان  في  للحمایة  الفعلیة  المدة  المعلومات  ھذه  تعكس  لا  المختبرة.  العینة  على 
والتمییز بین المخالیط والمواد الكیمیائیة النقیة. EN ISO ۳۷٤-۱ - تستند النتائج إلى 
أوقات الاختراق المقاسة، انظر الجدول A :۱ = مستوى الحمایة؛ B = وقت الاختراق 
بیروكسید   ٪۳۰  =  P (٥)؛  الصودیوم  ھیدروكسید   ٪٤۰  =  K (بالدقائق).  المقاس 
الھیدروجین (۲)؛ T = ۳۷٪ فورمالدھید (٥). لا تعكس ھذه المعلومات المدة الفعلیة 
للحمایة في مكان العمل ولا تعكس الاختلافات بین المخالیط والمواد الكیمیائیة النقیة. 
تم اختبار مقاومة الاختراق في ظل ظروف المختبر ولا تنطبق إلا على العینة والمواد 
الكیمیائیة التي تم اختبارھا. تم تقییم المقاومة الكیمیائیة في ظل ظروف المختبر على 
عینة مأخوذة من راحة الید فقط (باستثناء الحالات التي یكون فیھا طول القفاز مساویاً 
أو أكبر من ٤۰۰ مم، عندما یتم اختبار الكفة أیضًا) ولا تنطبق إلا على المواد الكیمیائیة 
التي تم اختبارھا، انظر الجدول ۲. قد تختلف المقاومة الكیمیائیة إذا تم استخدام المادة 
منھ،  المقصود  للاستخدام  مناسب  القفاز  أن  من  بالتحقق  یوصى  خلیط.  في  الكیمیائیة 
حیث قد تختلف ظروف مكان العمل عن ظروف الاختبار، اعتمادًا على درجة الحرارة 
والتآكل والتدھور. أثناء الاستخدام، قد توفر القفازات الواقیة مقاومة أقل للمواد الكیمیائیة 
الخطرة بسبب التغیرات في الخصائص الفیزیائیة. یمكن أن تؤدي حركات الید والتمزق 
عمر  تقلیل  إلى  ذلك  إلى  وما  الكیمیائیة  المواد  ملامسة  عن  الناتج  والتدھور  والتآكل 
الخدمة الفعلي بشكل كبیر. بالنسبة للمواد الكیمیائیة المسببة للتآكل، قد یكون التدھور ھو 
العامل الأكثر أھمیة الذي یجب مراعاتھ عند اختیار القفازات المقاومة للمواد الكیمیائیة. 
EN ISO ۳۷٤-٤ - تشیر مستویات التدھور إلى تغیرات في مقاومة القفاز للثقب بعد 
التعرض لمادة كیمیائیة معینة. EN ISO ۳۷٤-٥ - الحمایة من البكتیریا والفطریات: 
مقبول. الحمایة من الفیروسات: مقبول. الحد المقبول للجودة (AQL): ٤٫۰ ملاحظة: 
وقد  القفازات،  في  وبالتالي  التصنیع،  عملیة  في  موجودة  الحساسیة  مسببات  تكون  قد 
تسبب ردود فعل تحسسیة. القفازات غیر المستخدمة مناسبة للاستخدام لمدة تصل إلى ۳ 
سنوات من تاریخ الإنتاج. للحصول على معلومات مفصلة حول معنى مستویات الأداء، 
یرجى الرجوع إلى المعاییر الأوروبیة المدرجة أدناه. إعلان المطابقة: متوفر في ورقة 
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Tab.1.  
A B
1 >10
2 >30
3 >60
4 >120
5 >240
6 >480

Tab.2.
K 5 10,0
P 2 36,5
T 5 17,5


